
the other wireless modules within the reach over the wireless module plugged into the respective device.
All wireless modules with the same preset group address will consequently switch the light ON.

The last switches the light OFF.
The light is not switched OFF until the duration of after-glow of the last wireless sensor of a group within 
the radio range has expired.
The switching signal is limited by the radio range of the device.

The wireless module operates as a receiver in the idle state. Change-over to transmitter operation is performed
automatically as soon as switching is triggered by movement in the sensIQ or in an RS PRO 1000.
An RS PRO 1000 slave light can only receive switching signals.

Safety notification/installation
� Please only insert the module with the supply voltage switched off. (see ill.)

Adjustment
For each five-pole switch, 32 different addresses can bet preset and 32 groups can be formed 
(see example      and ). All members of a group must have the same switch combination.
The ON and OFF switching commands only apply within a group.

Technology
868 MHz, bidirectional. Reach up to 100m, depending on the visibility connection, walls, wall projections,
corridor corners, wall reflection etc. Recommendation: ideally up to 30m safe wireless connection.

Troubleshooting
Is the installation distance too great, with the result that the wireless modules do not 
receive any signal from each other? 
Shrouding: can be radio signal leave the transmitter and reach the receiver?
Is there any possible interference from other transmitters at the same frequency?
Are other transmitters present outside the system, which indeed transmit at another frequency 
but with very high transmitter outputs (radio amateurs etc...)? 
Are the products to be connected switched to the same group address?

Declaration of conformity
This product complies with Directive 73/23/EEC on low-voltage appliances and RTTE Directive 99/5/EC.

Functional warranty
This STEINEL product has been manufactured with utmost care, tested for proper operation and safety 
and then subjected to random sample inspection. STEINEL guarantees that it is in perfect condition and 
proper working order. The warranty period is 36 months, starting on the date of sale to the consumer.
We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met by 
repair or replacement of the defective parts at our own discretion. The warranty does not cover damage to
wear parts, nor does it cover damage or defects caused by improper treatment, maintenance or the use on
non-genuine parts. Further consequential damage to other objects shall be excluded. Claims under the
warranty will only be accepted if the unit is sent fully assembled and well packed with a brief description
of the fault, a receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the appropriate Service Centre.

Service
Our Customer Service Department will repair faults not covered by warranty or after the warranty period.
Please send the product well packed to your nearest Service Centre.

Module radio MF1
Les modules radio permettent de relier des lampes à détecteur et/ou esclave de la série RS PRO 1000 et 
le détecteur de mouvement sensIQ en groupes de commutation.
Il n'est plus nécessaire de réaliser une liaison câblée fixe par conduite de commutation.

Fonctionnement
La liaison radio est bidirectionnelle.

Principe
Un détecteur quelconque d'un groupe met en marche tous les acteurs.
Si le sensIQ ou une RS PRO 1000 à détecteur est mis sous tension, cette instruction de commutation est
transmise par le module radio monté sur l'appareil concerné à tous les autres modules radio se trouvant
dans la zone de couverture. Tous les modules radio réglés sur la même adresse de groupe allument alors 
la lumière.

Le dernier éteint la lumière.
La lumière ne s'éteint que lorsque la durée d'éclairage du dernier détecteur radio d'un groupe se trouvant
dans la zone de portée radio est écoulée.
Le signal de commutation est limité par la portée radio de l'appareil.

Au repos, le module radio fonctionne en réception. Il passe automatiquement en émission dès qu'un 
mouvement déclenche une commutation dans le sensIQ ou dans un RS PRO 1000. Une lampe RS PRO 1000
esclave ne peut que recevoir les signaux de commutation.

Consignes de sécurité/montage

� Ne mettre le module en place qu'après avoir coupé la tension du secteur. (v. ill.)

Réglage
Un interrupteur à cinq pôles permet de régler 32 adresses différentes et de créer des groupes (voir
exemple      et    ). Au sein d'un même groupe, l'interrupteur de chaque membre doit être réglé sur la
même combinaison. Les commandes d'allumage et d'extinction ne sont valables que pour un seul groupe.

Technique
868 MHz, bidirectionnel. Portée allant jusqu'à 100 m en fonction de la ligne de visée, des murs,
des ressauts de murs, des angles, des reflets sur les murs, etc. Recommandation : portée idéale 30 m 
pour une liaison radio fiable.

Dysfonctionnements
Absence de réception car les modules radio sont trop éloignés les uns des autres ? 
Blindage : Le signal radio peut-il quitter l'émetteur et atteindre le récepteur ?
Y a-t-il éventuellement des perturbations causées par d'autres émetteurs fonctionnant sur la même fréquence ?
Y a-t-il à l'extérieur du système d'autres émetteurs qui fonctionnent sur une autre fréquence, mais avec 
des puissances d'émission très élevées (radioamateurs, etc.) ?
Les produits à raccorder sont-ils bien réglés sur la même adresse de groupe ?

Déclaration de conformité
Ce produit répond aux prescriptions de la directive basse tension 73/23/CEE et de la directive sur les 
équipements hertziens et les équipements terminaux de télécommunications R & TTE 1999/5/CE.

Service après-vente et garantie
Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été contrôlés
suivant des procédures fiables et il a été soumis à un contrôle final par sondage. STEINEL garantit un état 
et un fonctionnement irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour de la vente 
au consommateur. Nous remédions aux défauts provenant d'un vice de matière ou de construction. La
garantie sera assurée à notre discrétion par réparation ou échange des pièces défectueuses. La garantie 
ne s’applique ni aux pièces d’usure, ni aux dommages et défauts dus à une utilisation ou maintenance
incorrectes ou à l’utilisation de pièces d’autres fabricants. Les dommages consécutifs causés à d'autres
objets sont exclus de la garantie. La garantie ne s'applique que si l'appareil non démonté est retourné à la
station de service après-vente la plus proche, dans un emballage adéquat, accompagné d’une brève des-
cription du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service
Le service après-vente de notre usine effectue également les réparations non couvertes par la garantie 
ou survenant après l'expiration de celle-ci. Veuillez envoyer le produit correctement emballé à la station 
de service après-vente la plus proche.

Draadloze module MF1
Met draadloze modules kunnen sensor- en/of slave-lampen van de RS PRO 1000 serie en de sensIQ 
bewegingsmelders etc. gekoppeld worden tot schakelgroepen.
Een vaste kabelverbinding d.m.v. een schakelkabel is dan niet meer nodig.

Werking
D.m.v. een draadloze verbinding in 2 richtingen.

Principe
Een willekeurige sensor van een groep schakelt alle actoren AAN.
Als de sensIQ of een RS PRO 1000 met sensor inschakelt, dan wordt dit schakelcommando via de in het
betreffende apparaat gestoken draadloze module aan alle andere draadloze modules binnen de reikwijdte
gestuurd. Alle draadloze modules waarvan het groepsadres hetzelfde is ingesteld, schakelen vervolgens 
het licht aan.

De laatste doet het licht UIT.
Het licht wordt pas uitgeschakeld, als de inschakelduur van de laatste draadloze sensor van een groep 
binnen een draadloos bereik is afgelopen.
Het schakelsignaal is door de draadloze reikwijdte van het apparaat beperkt.

De draadloze module werkt in rustpositie als ontvanger. De omschakeling op zender gebeurt automatisch
zodra er in de sensIQ of in een RS PRO 1000 door beweging een schakeling wordt geactiveerd.
Een RS PRO 1000 slave-lamp kan alleen schakelsignalen ontvangen.

Veiligheidsvoorschriften/montage
� Plaats de module altijd alleen bij uitgeschakelde netspanning (zie afb.).

Instelling
Per vijfpolige schakelaar kunnen 32 verschillende adressen worden ingesteld resp. groepen worden
gevormd (zie voorbeeld      en    ). Alle leden van een groep moeten dezelfde schakelaarcombinatie heb-
ben. De in- en uitschakelcommando's gelden altijd alleen binnen een groep.

Techniek

868 MHz, 2 richtingen. Reikwijdte max. 100m, afhankelijk van de zichtverbinding, wanden, uitstekende
wandstukken, hoeken van gangen, wandweerkaatsingen etc. Aanbeveling: ideaal tot 30m veilige draadloze
verbinding.

Storingen
Is de montageafstand te groot zodat de draadloze modules elkaar niet ontvangen? 
Bescherming: kan het draadloze signaal de zender verlaten en de ontvanger bereiken?
Storen evt. andere zenders op dezelfde frequentie?
Zijn er andere zenders buiten het systeem, die weliswaar op een andere frequentie zenden, maar zeer
hoge zendvermogens hebben (zendamateurs etc...)?
Zijn de te verbinden producten op hetzelfde groepsadres geschakeld?

Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet aan laagspanningsrichtlijn 73/23/EG en EMC-richtlijn 99/5/EG.

Functiegarantie
Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid volgens
de geldende voorschriften, en aansluitend steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie op de
storingvrije werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van aanschaf door de
klant. Alle klachten die berusten op materiaal- of fabricagefouten worden door ons opgelost. De garantie
bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij
schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken, die door ondeskundig
gebruik of onderhoud, alsmede door het gebruik van vreemde onderdelen ontstaan. Schade aan andere voor-
werpen is uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen verleend als het niet-gedemonteerde apparaat
met korte foutbeschrijving, kassabon of rekening (aankoopdatum en winkeliersstempel), goed verpakt aan het
desbetreffende serviceadres wordt gestuurd.

Service
Na afloop van de garantietermijn of bij schade die niet onder de garantie valt, kan ook door ons gerepareerd
worden. Gelieve het product goed verpakt aan het dichtstbijzijnde serviceadres op te sturen.

Modulo radio MF1
Con moduli radio si possono unire lampade a sensore e/o Slave della serie RS PRO 1000, nonché il segnalatore
di movimento sensIQ etc. in gruppi di commutazione.
In tal caso non è più necessaria una giunzione di cavi attraverso un cavo di comando.

Funzionamento
Sussiste un collegamento radio bidirezionale.

Principio
Un sensore qualsiasi di un gruppo ACCENDE tutte le utenze.
Se il sensIQ o una RS PRO 1000 con sensore si accende, questo comando di commutazione viene inviato
attraverso il modulo radio inserito nel relativo apparecchio a tutti gli altri moduli radio che si trovano all'interno
del raggio d'azione. Tutti i moduli radio per i quali è stato impostato lo stesso indirizzo di gruppo accendono
a questo punto la luce.

L'ultimo SPEGNE la luce.
Lo spegnimento avviene solo quando il periodo di illuminazione notturna dell'ultimo sensore radio di un
gruppo all'interno del raggio d'azione è scaduto.
Il segnale di commutazione è limitato dal raggio d'azione dell'apparecchio.

In condizioni di riposo il modulo radio lavora come ricevitore. Il passaggio a trasmettitore avviene automatica-
mente non appena nel sensIQ o in una RS PRO 1000 viene provocata un'accensione in seguito al rilevamento
di un movimento. Una lampada Slave RS PRO 1000 può solo ricevere segnali di commutazione.

Avvertenze relative alla sicurezza/Montaggio
� Si prega di inserire il modulo solo in assenza di tensione elettrica. (vedi fig.)

Impostazione
Attraverso l'interruttore a cinque poli possono essere impostati 32 diversi indirizzi ossia formati 32 diversi
gruppi (vedi esempio      e     ). Tutti i membri di un gruppo devono avere la stessa combinazione di interruttori.
I comandi di accensione e spegnimento valgono solo all'interno di un gruppo.

Tecnica
868 MHz, bidirezionale. Raggio d'azione fino a 100 m, in funzione di campo visivo, pareti, sporgenze di pareti,
angoli di corridoio, riflessi di pareti, ecc. Consiglio: ideale max. 30 m per un collegamento radio sicuro.

Disturbi di funzionamento
La distanza di montaggio è troppo grande e quindi non vi è una reciproca ricezione tra i moduli radio.
Schermatura: il segnale radio può abbandonare il trasmettitore e raggiungere il ricevitore.
Vi sono eventuali altri trasmettitori che interferiscono sulla stessa frequenza.
Sono presenti altri trasmettitori all'esterno del sistema che inviano su un'altra frequenza ma con potenze 
di trasmissione molto elevate (radioamatori ecc...).
I prodotti da unire sono collegati sullo stesso indirizzo di gruppo.

Dichiarazione di conformità
Il prodotto è conforme alla direttiva sulla bassa tensione 73/23/CEE e la direttiva RTTE 99/5/CE.

Garanzia di funzionamento
Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la massima cura, con controlli di funzionamento e del grado di
sicurezza in conformità alle norme vigenti in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove a campione.
STEINEL garantisce la perfetta qualità ed il funzionamento. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno
d'acquisto dall'utilizzatore. Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione; la prestazione
della garanzia consiste a nostra scelta nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto alla
prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni a parti soggette al logorio nonché in caso di danni o
difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una cattiva manutenzione oppure all'impiego
di pezzi non originali. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si verificano su
oggetti estranei. La garanzia viene prestata solo se l'apparecchio viene inviato non smontato, ben imballato e
accompagnato da una breve descrizione e dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data 
dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro di assistenza competente.

Servizio di assistenza
Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti che non danno diritto a prestazioni di garanzia,
il nostro centro di assistenza esegue le relative riparazioni. Inviate il prodotto ben imballato, al più vicino 
centro di assistenza.

Módulo de radiotransmisión MF1
Con módulos de radiotransmisión se pueden conectar detectores de movimiento sensIQ y lámparas 
sensor y/o lámparas slave de la serie RS PRO 1000 formando grupos de conmutación.
Se prescinde de una conexión de cable fija a través de una línea de conmutación.

Funcionamiento
Existe una comunicación por radio bidireccional.

Concepto
Un sensor cualquiera de un grupo conecta todos los actores.
Si se conecta el sensIQ o un RS PRO 1000 con sensor, se envía esta instrucción a través del módulo de radio-
transmisión conectado al aparato respectivo a todos los demás módulos de radiotransmisión dentro del
alcance. Todos los módulos de radiotransmisión con la misma dirección de grupo regulada conectan la luz.

El último apaga la luz.
Se desconecta cuando ha transcurrido la duración del alumbrado nocturno del último sensor de radiotrans-
misión de un grupo dentro del alcance de la radiotransmisión.
La señal de conmutación está limitada por el alcance de radiotransmisión del aparato.

El módulo de radiotransmisión funciona en estado de reposo como receptor. El cambio a emisor se realiza
automáticamente en cuanto en el sensIQ o en un RS PRO 1000 se ha producido una conmutación por
medio de un movimiento. Una lámpara slave RS PRO 1000 puede recibir sólo señales de conmutación.

Indicaciones de seguridad/Montaje
� Por favor inserte el módulo sólo con tensión de alimentación desconectada. (v. Fig.)

Regulación
Por medio del interruptor de cinco polos pueden regularse 32 direcciones diferentes o formarse grupos 
(ver ejemplo y     ). Todos los miembros de un grupo deben tener la misma combinación de interruptores.
Las instrucciones de conexión y de desconexión solamente son válidas dentro de un grupo, respectivamente.

Técnica
868 MHz, bidireccional. Alcance hasta 100m, dependiendo de la comunicación visual, paredes, salientes
murales, esquinas de pasillos, reflexiones de paredes, etc. Recomendación: ideal hasta 30m radiocomuni-
cación segura.

Fallos de funcionamiento
¿Es excesiva la distancia de montaje, de modo que los módulos de radiotransmisión no tienen recepción
unos de otros? Blindaje: ¿Puede salir la radioseñal del emisor y llegar al receptor?
¿Perturban otros emisores de la misma frecuencia?
¿Hay fuera del sistema otros emisores que emiten en otra frecuencia, pero con potencias de emisión muy
altas (radioaficionados, etc...)?
¿Están conmutados los productos a conectar en la misma dirección de grupo?

Declaración de conformidad
El producto cumple la directiva para baja tensión 73/23/CEE y la directiva RTTE 99/5/CE.

Garantía de funcionamiento
Este producto STEINEL ha sido elaborado con el máximo esmero, habiendo pasado los controles de funcio-
namiento y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, así como un control adicional de muestreo 
al azar. Steinel garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El período de garantía es de 36 meses comen-
zando el día de la venta al consumidor. Reparamos defectos de material o de fabricación, la garantía se apli-
cará a base de la reparación o el cambio de piezas defectuosas, según nuestro criterio. La prestación de
garantía queda anulada para daños producidos en piezas de desgaste y daños y defectos originados por
mantenimiento inadecuados o utilización de piezas de otros fabricantes. Quedan excluidos de la garantía los

daños consecuenciales causados en objetos ajenos. Sólo se concede la garantía si se envía el aparato sin
desarmar con una breve descripción del fallo, ticket de caja o factura (con fecha de compra y sello del
comercio), bien empaquetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio técnico
Una vez transcurrido el período de garantía o en caso de defectos no cubiertos por la misma, las repara-
ciones las lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos envíen el producto bien embalado a la
dirección indicada.

Módulo de radiofrequência MF1
Usando módulos de radiofrequência, é possível interligar candeeiros com sensor e/ou candeeiros slave 
da série RS PRO 1000, bem como o detector de movimentos sensIQ, formando grupos de comutação.
Neste caso, deixa de ser necessária uma linha de comutação fixa por cabo.

Funcionamento
Trata-se de uma ligação bidireccional de radiofrequência.

Princípio
Qualquer um dos sensores do grupo LIGA todos os actuadores.
Quando o sensIQ ou um candeeiro com sensor RS PRO 1000 liga, esse sinal de comutação é enviado, através
do módulo de radiofrequência do respectivo aparelho, a todos os restantes módulos de radiofrequência que se
encontram dentro do alcance. Nesse caso, todos os módulos de radiofrequência com o mesmo endereço de
grupo acendem a luz.

O último APAGA a luz.
As luzes só se apagam quando tiver decorrido o tempo de iluminação residual do último sensor de radio-
frequência de um grupo dentro do alcance da radiofrequência. O sinal de comutação é limitado pelo alcance
de radiofrequência do aparelho.

Em estado de descanso, o módulo de radiofrequência funciona como receptor. Esta mudança para slave dá-se
automaticamente assim que no sensIQ ou num dos candeeiros RS PRO 1000 for activada a comutação 
através da detecção de movimentos. Um candeeiro RS PRO 1000 slave só pode receber sinais de comutação.

Instruções de segurança/montagem
� É favor montar o módulo apenas estando a tensão de rede desligada. (v. fig.)

Regulação
Através dum interruptor de cinco pólos, podem definir-se 32 endereços ou grupos diferentes (v. exemplo       

e     ). Todos os membros de um grupo têm de ter a mesma combinação de interruptor. Os comandos 
de ligar e desligar só são válidos dentro do respectivo grupo.

Técnica
868 MHz, bidireccional. Alcance até 100 m, dependendo do contacto visual, paredes, ressaltos nas 
paredes/muros, esquinas de corredores, reflexões de parede etc. Recomendação: ideal até 30 m 
com ligação de radiofrequência segura.

Falhas de funcionamento
A distância de montagem é demasiado grande, impedindo que os módulos de radiofrequência se possam
captar uns aos outros? 
Blindagem: o sinal de radiofrequência consegue sair do emissor e chegar até ao receptor?
Existem eventualmente outros emissores que estejam a interferir por estarem na mesma frequência?
Existem outros emissores não pertencentes ao sistema que, embora tenham outra frequência, tenham
potências muito elevadas (radioamadores etc...)?
Os módulos que pretende interligar estão todos programados com o mesmo endereço de grupo?

Declaração de Conformidade
O produto cumpre a Directiva do Conselho "Baixa tensão" 73/23/CEE e a Directiva do Conselho "R&TTE"
(99/5/CE) referente a instalações radioeléctricas e de telecomunicações.

Garantia de funcionamento
Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e segurança verificados, de acordo
com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleatória. A STEINEL garante o bom estado
e o bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de compra.
Eliminamos falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a reparação ou a
substituição das peças com defeito, de acordo com o nosso critério, estando excluídas as peças sujeitas a
desgaste, os danos e as falhas originados por uma utilização ou manutenção incorrecta, bem como por 
utilização de peças de terceiros. Excluem-se igualmente os danos provocados noutros objectos estranhos 
ao aparelho. Os serviços previstos na garantia só serão prestados caso o aparelho seja apresentado bem
embalado no respectivo serviço de assistência técnica, devidamente montado e acompanhado do talão da
caixa ou da factura (data da compra e carimbo do revendedor) e duma pequena descrição do problema.

Assistência
Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de falha não abrangida pela garantia, o nosso serviço
de assistência técnica encarregar-se-á da reparação do seu aparelho. Basta enviar o produto bem acondicio-
nado ao nosso centro de assistência técnica mais próximo de si.

Radiomodul MF1
Med radiomodul MF1 kan armaturerna i serie RS PRO 1000 samt rörelsevakt SensIQ sammankopplas tråd-
löst till en grupp. En kabelförbindning med tändtråd är alltså inte längre nödvändigt för att sammankoppla
en grupp armaturer.

Teknik för kommunikation
Med trådlös 2-vägs radioförbindning.

Princip
En valfri sensor i gruppen tänder alla anslutna enheter.
Rörelsevakt SensIQ eller sensor-armatur RS PRO 1000 försedd med radio-modul som detekterar en rörelse
inom bevakningsområdet sänder ut en tändsignal. Ljuset tänds då hos alla enheter med radiomodul som
finns inom tillräcklig räckvidd. Det förutsätter att dessa har ställts in med samma gruppadress.

Den sista tända enheten släcker alla andra.
Gruppen släcks när den sista efterlystiden har löpt ut för alla medlemmar i gruppen.
Tändsignalen begränsas av räckvidden för radiomodulen.

Radiomodulen arbetar i vila som en mottagare. Omställningen till sändare sker automatiskt när en SensIQ
eller en RS PRO 1000 känner av rörelse inom sensorns bevakningsområde. En RS PRO 1000 slav kan endast
fungera som en mottagare av tändsignal.

Säkerhetsanvisningar/Montage
� Montera endast radiomodulen när sensorlampan är utan spänning (se bild)

Inställning
På en 5-polig brytare kan 32 olika adresser ställas in och därigenom bilda olika grupper (se exempel            

och     ). Alla medlemmar i en grupp måste ha samma inställning. Tänd- och släcksignal gäller 
naturligtvis endast medlemmarna i en grupp.

Teknik
868 Mz. Räckvidd upp till 100 m, beroende på sikten. Väggar, räcken, utsprång, material i väggar m.m.
påverkar räckvidden. För säker kommunikation rekommenderas max 30 meter.

Driftstörningar
Är avståndet för stort mellan gruppens medlemmar? 
Är någon enhet avskärmad från en annan?
Stör eventuellt andra sändare på samma frekvens?
Finns andra sändare utanför systemet, som sänder på annan frekvens, men genom hög sändar-effekt 
kan störa radio-modulen?
Är gruppadressen lika på alla moduler som ingår i gruppen?

CE - överensstämmelseförsäkran
Produkten uppfyller lågspänningsdirektivet 73/23/EEG och R&TTE-direktivet 1999/5/EG

Funktionsgaranti
Denna STEINEL produkt är tillverkad med största noggrannhet. Den är funktions- och säkerhetstestad enl
igt gällande föreskrifter och har därefter genomgått en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin gäller i 36 månader från inköpsdagen. Vi återgärdar fel som beror på material- eller tillverkningsfel.
Garantin innebär att varan repareras eller att defekt del byts ut enligt vårt val. Garantin omfattar inte slitage
och skador orsakade av felaktig hanterande eller av bristande underhåll och skötsel av produkten. Följskador
på främmande föremål ersätts ej. Garantin gäller endast då produkten, som inte får vara demonterad,
sändes väl förpackad med fakturakopia eller kvitto (inköpsdatum och stämpel) till vår representant eller 
lämnas in till inköpsstället för åtgärd inom 6 månader till inköpsstället.

Reparationsservice:
Efter garantins utgång eller vid fel som inte omfattas av garantin kan produkten repareras på vår verkstad.
Vänligen kontakta oss innan Ni sänder tillbaka produkten för reparation.

Trådløst modul MF1
Sensor- og/eller slave-lamper fra RS PRO 1000-serien samt sensIQ-bevægelsessensorer etc. kan forbindes
til koblingsgrupper vha. trådløse moduler.
En fast ledningsforbindelse er således ikke længere nødvendig.

Funktionsmåde
Der foreligger en bidirektional trådløs forbindelse.

Princippet
En vilkårlig sensor i en gruppe tænder alle aktuatorer.
Tændes sensIQ eller en RS PRO 1000 med sensor, sendes kommandoen via det tilsluttede trådløse modul 
i apparatet til alle andre trådløse moduler inden for rækkevide. Alle trådløse moduler med samme indstille-
de gruppeadresse tænder herefter for lyset.

Den sidste slukker for lyset.
Der slukkes først for lyset, når efterbelysningstiden for den sidste trådløse sensor i en gruppe inden for 
rækkevidde er udløbet.
Koblingssignalet er begrænset af apparatets trådløse rækkevidde.

I hvilemodus fungerer det trådløse modul som modtager. Omstillingen til sender sker automatisk, så snart
en bevægelse udløser en skift i sensIQ eller i en RS PRO 1000. En RS PRO 1000 slave-lampe kan kun
modtage koblingssignaler.

Sikkerhedsanvisninger/montering
� Modulet må kun anvendes ved frakoblet netspænding. (Se fig.)

Indstilling
Via en fempolet kontakt kan man indstille 32 forskellige adresser eller danne 32 grupper (se eks. og     ).
Alle medlemmer af en gruppe skal have samme kontaktkombination. Tænd- og slukkommandoer gælder
kun inden for den enkelte gruppe.

Teknologi
868 MHz, bidirektional. Rækkevidde op til 100 m, afhængigt af udsyn, vægge, udhæng, hjørner,
vægreflektioner etc. Anbefaling: Op til 30 m opnås en sikker trådløs forbindelse.

Driftsforstyrrelser
Er afstanden for stor, så de trådløse moduler ikke kan modtage signaler fra hinanden?
Afskærmning: Afsendes det trådløse signal fra senderen, og modtages det af modtageren?
Er der evt. andre sendere på samme frekvens, som forstyrrer?
Findes der andre sendere uden for systemet, som ganske vist sender på en anden frekvens, men som sender
med en stor effekt (radioamatører etc...)?
Er produkterne, der skal forbindes, indstillet på samme gruppeadresse?

Konformitetserklæring
Produktet overholder lavspændingsdirektivet 73/23/EØF og R&TTE-direktivet 99/5/EF.

Funktionsgaranti
Dette STEINEL-produkt er fremstillet med største omhu, afprøvet iht. de gældende forskrifter samt underlagt
stikprøvekontrol. STEINEL garanterer for upåklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gælder i 36 måne-
der fra den dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved materiale- og fabrikationsfejl ydes garantien gennem
reparation eller ombytning efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader på sliddele, ej heller ved skader
eller fejl, der er opstået pga. ukorrekt behandling, vedligeholdelse eller ved brug af fremmede dele. Garantien
omfatter ikke følgeskader på fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af en kort fejlbe-
skrivelse samt af en bon eller kvittering (med dato og stempel). Derudover skal apparatet være intakt og 
indpakket forsvarligt, når det fremsendes til serviceværkstedet.

Service
Efter garantiperiodens udløb eller ved fejl, der ikke er dækket af garantien, kan apparatet repareres på
vores værksted. Sørg for, at produktet er pakket forsvarligt ind under forsendelsen til nærmeste værksted.

Radiomoduuli MF1
Radiomoduuleilla voidaan yhdistää kytkentäryhmiksi RS PRO 1000 -sarjan valaisimia ja 
sensIQ-liiketunnistimia.
Kiinteää johtoliitäntää ryhmien muodostamiseksi ei tarvita.

Toimintatapa
Kaksisuuntainen radioyhteys.

Toimintaperiaate
Yksi ryhmän tunnistimista kytkee kaikki saman ryhmän laitteet.
Kun tunnistin kytkee sensIQ- tai RS PRO 1000 -laitteen, kytkentäkäsky lähtee kyseiseen laitteeseen 
kytketyn radiomoduulin kautta kaikkiin muihin toimintaetäisyydellä oleviin radiomoduuleihin.
Kaikki samaan ryhmäosoitteeseen asetetut radiomoduulit antavat silloin laitteessaan kytkentäkäskyn.

Viimeinen sammuttaa valon.
Valo sammuu vasta, kun ryhmän viimeisen langattoman tunnistimen kytkentäaika on kulunut umpeen.

Radiomoduuli toimii lepotilassa vastaanottimena. Se muuttuu lähettimeksi, kun liike kytkee 
sensIQ- tai RS PRO 1000 -laitteen. RS PRO 1000 slave-valaisin voi ainoastaan vastaanottaa 
kytkentäsignaaleja.

Turvaohjeet/asennus
� Asenna moduuli vain, kun verkkojännite on kytketty pois. (ks. kuva)

Asetus
Viisinapaisella kytkimellä voidaan asettaa 32 eri osoitetta ja muodostaa ryhmiä (katso esimerkki      ja ).
Kaikilla ryhmän jäsenillä on oltava sama asetus. Kytkentä- ja katkaisukäskyt ovat voimassa kulloinkin 
vain yhden ryhmän sisällä.

Tekniikka
868 MHz, kaksisuuntainen radioyhteys. Toimintaetäisyys enintään 100 m, seinien paksuudesta ja raken-
teesta, heijastumista jne. riippuen: Suositus: langaton yhteys toimii parhaiten 30 m:iin saakka.

Käyttöhäiriöt
Onko asennusväli niin suuri, ettei radiomoduulien välillä ole yhteyttä? 
Onko samalla taajuudella muita lähettimiä, jotka häiritsevät toimintaa?
Onko järjestelmän ulkopuolella muita lähettimiä, jotka toimivat toisella taajuudella, mutta joiden lähetysteho
on erittäin suuri?
Onko yhdistettävät laitteet kytketty samaan ryhmäosoitteeseen?

Selvitys yhdenmukaisuudesta
Tuote on pienjännitedirektiivin 73/23/EY/EY ja RTTE-direktiviin 99/5/EY vaatimusten mukainen.

Toimintatakuu
Tämä STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuudella ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien määräysten mukaisesti. STEINEL myöntää takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopäivästä alkaen. Tänä aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmis-
tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivät kuulu kuluvat
osat eivätkä vahingot, jotka ovat aiheutuneet väärästä huollosta tai käsittelystä tai vierasosien käytöstä. Takuu
ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei
ole avattu itse ja se toimitetaan yhdessä lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopäivämäärä ja
myyjäliikkeen leima) hyvin pakattuna lähimpään huoltopisteeseen.

Huolto
Takuuajan jälkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessä laitteen korjaa huoltopalvelumme.
Pyydämme lähettämään tuotteen hyvin pakattuna lähimpään huoltopisteeseen.

Radiomodul MF1
Med radiomoduler kan sensor og/eller slave-lamper i RS PRO 1000 serien, og også sensIQ bevegelsesmelder
etc., koples sammen til koplingsgrupper.
I dette tilfelle er en fast kabelforbindelse via en koplingsledning ikke lenger nødvendig.

Funksjonsmåte
Det foreligger en bidireksjonal radioforbindelse.

Virkemåte
Hvilken som helst sensor i en gruppe kopler alle aktuatorer PÅ.
Aktiveres sensIQ eller en RS PRO 1000 med sensor, sendes denne koplingsbefalingen via radiomodulen 
som befinner seg i dette apparatet videre til alle andre radiomoduler innenfor rekkevidden. Dermed tenner
alle radiomoduler med samme innstilte gruppeadresse lyset.

Den siste slår lyset AV.
Lyset slukkes først etter at nattbelysningstiden for siste radiosensor i en gruppe innenfor radiorekkevidden
er omme.
Apparatets radiorekkevidde begrenser koplingssignalet.

I hviletilstand fungerer radiomodulen som mottager. Omstilling til sender skjer automatisk så snart en 
bevegelse fører til at sensIQ eller  en RS PRO 1000 koples inn. En RS PRO 1000 slave-lampe kan kun 
motta koplingssignaler.

Sikkerhetsinformasjon/montering
� Modulen må bare settes inn når strømtilførselen er stanset. (se ill.)

Innstilling
Via en fempolet bryter kan 32 ulike adresser innstilles hhv. kan det dannes grupper (se eksempel      og    ).
Alle medlemmer av en gruppe må ha den samme bryterkombinasjonen. Befalingene om slukking og 
tenning gjelder kun innen de enkelte grupper.

Teknikk
868 MHz, bidireksjonal. Rekkevidde inntil 100m, avhengig av visuell forbindelse, vegger, veggutspring,
ganghjørner, veggrefleksjoner etc. Anbefaling: ideell inntil 30m sikker radioforbindelse.

Driftsfeil
Er monteringsavstanden for stor, slik at radiomodulene ikke kan motta hverandres signaler? 
Avskjerming: Kan radiosignalet forlate senderen og nå mottakeren?
Forstyrrer evt. andre sendere på samme frekvens?
Finnes det andre sendere utenfor systemet som sender på en annen frekvens, men med svært høy sendeeffekt
(radioamatører etc...)?
Er apparatene som skal forbindes koplet til samme gruppeadresse?

Konformitetserklæring
Produktet oppfyller kravene i lavspenningsdirektivet 73/23/EWG og RTTE-direktivet 99/5/EG.

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med største nøyaktighet. Det er prøvet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter, og deretter underkastet en stikkprøvekontroll. STEINEL gir full garanti for
kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjør 36 måneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.
Vi erstatter mangler som kan føres tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader på slitasjedeler eller ved 
skader eller mangler som oppstår som følge av ufagmessig bruk eller vedlikehold  og bruk av fremmede
deler. Følgeskader ved bruk (skader på andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare
hvis hele apparatet pakkes godt inn og sendes til importøren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen  samt 
kvittering eller regning.

Service
Etter garantitidens utløp, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan vårt verksted foreta 
reparasjoner. Vennligst pakk apparatet godt inn og send det til importøren.

Ραδι�κυµατικ� δ�µ�στ�ι
εί� MF1
Mε ραδι�κυµατικά δ�µ�στ�ι�εία είναι ε�ικτή η σύνδεση Λαµπτήρων Sensor ή/και Slave της σειράς 
RS PRO 1000, καθώς και � ανι�νευτής κινήσεων sensIQ κ.λπ. σε κύκλωµα.
Η σταθερή σύνδεση µε καλώδια µέσω αγωγ�ύ µεταγωγής δεν είναι πλέ�ν απαραίτητη.

Τρ�π�ς λειτ�υργίας
Υ�ίσταται αµ�ίδρ�µη ραδι�κυµατική σύνδεση.

Αρ
ή λειτ�υργίας
Ενας �π�ι�σδήπ�τε ασθητήρας ενεργ�π�ιεί �λες τις µ�νάδες.
Σε περίπτωση ενεργ�π�ίησης εν5ς ανι�νευτή κινήσεων sensIQ ή Λαµπτήρα RS PRO 1000 µε αισθητήρα,
µεταδίδεται αυτή η εντ�λή µεταγωγής µέσω τ�υ ραδι�κυµατικ�ύ δ�µ�στ�ι�εί�υ π�υ είναι ενσωµατωµέν�
στην εκάστ�τε συσκευή σε 5λα τα άλλα ραδι�κυµατικά δ�µ�στ�ι�εία εντ5ς της εµ6έλειας. 7λα τα
ραδι�κυµατικά δ�µ�στ�ι�εία µε την ίδια ρύθµιση διεύθυνσης κυκλώµατ�ς ενεργ�π�ι�ύν τ5τε τ� �ως.

! τελευταί�ς σ"ήνει τ� #ως.
Η απενεργ�π�ίηση γίνεται ε�5σ�ν εκπνεύσει πρώτα � �ρ5ν�ς µετα�ωτισµ�ύ τ�υ τελευταί�υ
ραδι�κυµατικ�ύ αισθητήρα κυκλώµατ�ς εντ5ς της ραδι�κυµατικής εµ6έλειας.
Τ� σήµα µεταγωγής περι�ρί9εται απ5 τη ραδι�κυµατική εµ6έλεια της συσκευής.

Τ� ραδι�κυµατικ5 δ�µ�στ�ι�εί� λειτ�υργεί στην κατάσταση ηρεµίας ως δέκτης. Η αλλαγή λει�υργίας 
ως π�µπ5ς γίνεται αυτ5µατα µ5λις απ�λυθεί µεταγωγή µέσω κίνησης στ�ν ανι�νευτή κινήσεων 
sensIQ ή σε Λαµπτήρα RS PRO 1000. Ενας Λαµπτήρας RS PRO 1000 Slave µπ�ρεί να δέ�εται µ5ν�
σήµατα µεταγωγής.

Υπ�δεί&εις ασ#άλειας/Εγκατάσταση
� Παρακαλ�ύµε η ενσωµάτωση τ�υ δ�µ�στ�ι�εί�υ να γίνεται µ5ν� ε�5σ�ν έ�ει απ�συνδεθεί η τάση

δικτύ�υ. (6λ. εικ.)

Ρύθµιση
Μέσω πενταπ�λικ�ύ διακ5πτη είναι ε�ικτή η ρύθµιση 32 δια��ρετικών διευθύνσεων ή και δηµι�υργία
κυκλωµάτων (6λ. παράδειγµα      και ). 7λα τα µέλη εν5ς κυκλώµατ�ς πρέπει να έ��υν τ�ν ίδι�
συνδυασµ5 διακ5πτη. 7ι εντ�λές ενεργ�π�ίησης και απενεργ�π�ίησης ισ�ύ�υν µ5ν� εντ5ς εν5ς
κυκλώµατ�ς.

Τε
ν�λ�γία
868 MHz, αµ�ίδρ�µα. Εµ6έλεια έως και 100m, ανάλ�γα µε την �πτική επα�ή, τ�ί��υς, πρ�εF��ές τ�ί�ων,
γωνίες διαδρ5µων, ανάκλαση τ�ί�ων κ.λπ. Σύσταση: ιδανικά έως 30m ασ�αλής ραδι�κυµατική σύνδεση.

∆ιαταρα
ές λειτ�υργίας
Είναι η απ5σταση εγκατάστασης π�λύ µεγάλη, ώστε τα ραδι�κυµατικά δ�µ�στ�ι�εία να µην έ��υν
µεταFύ τ�υς λήψη;
Θωράκιση: Μπ�ρεί τ� ραδι�κυµατικ5 σήµα να εγκαταλείψει τ�ν π�µπ5 και να �τάσει στ� δέκτη;
Μήπως παρεµ6άλλ�νται άλλ�ι π�µπ�ί στην ίδια συ�ν5τητα;
Υπάρ��υν άλλ�ι π�µπ�ί εκτ5ς τ�υ συστήµατ�ς, �ι �π�ί�ι ναι µεν εκπέµπ�υν σε άλλη συ�ν5τητα, αλλά 
µε π�λύ υψηλή ισ�ύ εκπ�µπής (ραδι�ερασιτέ�νες κ.λπ...);
Ε��υν ρυθµιστεί τα πρ�ς σύνδεση πρ�ϊ5ντα στην ίδια διεύθυνση κυκλώµατ�ς;

∆ήλωση Συµµ�ρ#ωσης
Τ� πρ�ϊ5ν ανταπ�κρίνεται στην 7δηγία περί �αµηλών τάσεων 73/23/E7Κ και στην 7δηγία
ηλεκτρ�µαγνητικής συµ6ατ5τητας 99/5/E7Κ.

Εγγύηση λειτ�υργίας
Αυτ5 τ� πρ�ϊ5ν της εταιρίας STEINEL κατασκευάστηκε µε µεγάλη πρ�σ��ή, ελέγ�θηκε σ�ετικά µε 
τη λειτ�υργία τ�υ και την τε�νική τ�υ ασ�άλεια σύµ�ωνα µε τ�υς ισ�ύ�ντες καν�νισµ�ύς και κατ5πιν
υπ�6λήθηκε σε δειγµατ�ληπτικ5 έλεγ��. Η εταιρία STEINEL αναλαµ6άνει την εγγύηση για άψ�γη
κατάσταση και λειτ�υργία. 7 �ρ5ν�ς εγγύησης ανέρ�εται σε 36 µήνες και αρ�ί9ει την ηµέρα αγ�ράς 
τ�υ πρ�ϊ5ντ�ς απ5 τ�ν καταναλωτή. ∆ι�ρθών�υµε ελαττώµατα π�υ ��είλ�νται σε ελαττωµατικ� υλικ5 
ή σε σ�άλµατα κατασκευής, η παρ��ή εγγύησης γίνεται µε επισκευή ή αντικατάσταση ελαττωµατικών

εFαρτηµάτων σύµ�ωνα µε δική µας επιλ�γή. Η παρ��ή εγγύησης εκπίπτει για 6λά6ες σε εFαρτήµατα
�θ�ράς και για 6λά6ες και ελαττώµατα π�υ ��είλ�νται σε ακατάλληλ� �ειρισµ5, ή ακατάλληλη
συντήρηση ή σε �ρήση ανταλλακτικών Fένων κατασκευαστών. Περαιτέρω επακ5λ�υθες 6λά6ες 
σε Fένα αντικείµενα απ�κλεί�νται. Η εγγύηση παρέ�εται µ5ν� ε�5σ�ν η συσκευή απ�σταλεί σε 
µη απ�συναρµ�λ�γηµένη µ�ρ�ή µε σύντ�µη περιγρα�ή 6λά6ης, απ5δειFη ταµεί�υ ή τιµ�λ5γι�
(ηµερ�µηνία αγ�ράς και σ�ραγίδα εµπ5ρ�υ), καλά συσκευασµένη στην αρµ5δια υπηρεσία σέρ6ις.

Σέρ"ις
Επισκευές µετά την πάρ�δ� τ�υ �ρ5ν�υ εγγύησης ή επισκευές ελαττωµάτων �ωρίς εγγυητική αFίωση
εκτελ�ύνται απ5 τ� σέρ6ις τ�υ εργ�στασί�υ µας. Σας παρακαλ�ύµε να απ�στείλετε τ� πρ�ϊ5ν καλά
συσκευασµέν� στην πλησιέστερη υπηρεσία σέρ6ις.

Telsiz modülü MF1
Telsiz modülleri ile RS PRO 1000 serisi sensör ve/veya Slave lambalar› ile sensIQ hareket sensörü vs. kumanda
gruplar›na birlefltirilebilir.
Kumanda kablosu ile yap›lacak sabit bir kablo ba¤lant›s›na gerek yoktur.

Fonksiyonu
‹ki yönlü bir telsiz ba¤lant›s› bulunur.

Çal›flma Prensibi
Bir grubun herhangi bir sensörü bütün Aktorik elemanlar›n› AÇAR.
sensIQ veya bir sensörlü bir RS PRO 1000 devreye girdi¤inde bu kumanda komutu, ilgili cihaza tak›l› olan telsiz
modülü içinde eriflim mesafesindeki tüm di¤er telsiz modüllerine iletilir. Ayn› grup adresi ile ayarlanm›fl tüm telsiz
modülleri bunun üzerine ›fl›¤› yakar.

En sonuncusu ›fl›¤› SÖNDÜRÜR.
Telsiz eriflim mesafesi dahilinde bir grubun son telsiz sensörünün müteakip yanma süresi doldu¤unda ›fl›k kapat›l›r.
Kumanda sinyali cihaz›n telsiz eriflim mesafesi ile s›n›rl›d›r.

Telsiz modülü devrede olmad›¤› durumda al›c› olarak görev yapar. sensIQ veya bir RS PRO 1000 içinde hareket
alg›lamas› nedeniyle kumanda devresi devreye girdi¤inde verici moduna geçifl ifllemi otomatik olarak
gerçekleflir. Bir RS PRO 1000 Slave lambas› sadece kumanda sinyallerini alabilir.

Güvenlik Bilgileri/Montaj
� Lütfen modülü sadece flebeke gerilimi kapal› oldu¤unda tak›n. (bkz. fiekil)

Ayarlar
Befl kutuplu flalter ile 32 de¤iflik adres ayarlanabilir veya grup oluflturulabilir (bkz. Örnek      ve    ). Bir grubun
bütün elemanlar› ayn› flalter kombinezonuna sahip olmal›d›r. Açma ve kapatma komutlar› sadece bir grup içinde
geçerlidir.

Teknoloji
868 MHz, iki yönlü. Görüfl uzakl›¤›, duvarlar, duvar yükseltileri, koridor köfleleri, duvar refleksiyonlar› vs. gibi etkenlere
ba¤l› olarak eriflim mesafesi 100 metreye kadard›r. Tavsiye: Telsiz ba¤lant›s› 30 metreye kadar güvenli sa¤lan›r.

‹flletme Ar›zalar›
Montaj aral›¤› çok büyük oldu¤unda ve telsiz modülleri birbirlerinden sinyal alamad›klar›nda? 
Blendaj: Telsiz sinyali vericiden ç›k›p al›c›ya eriflebiliyor mu?
Ayn› frekansda olan di¤er olas› vericiler parazit yap›yor mu?
Sistemin d›fl›nda baflka frekansda yay›n yapan fakat verici gücü çok yüksek olan baflka verici var m›
(amatör telsizciler, vs.)?
Ba¤lanacak olan ürün ayn› grup içinde ba¤l› m›?

Uygunluk Aç›klamas›
Bu ürün Alçak Gerilim Yönetmeli¤ine 73/23/EWG ve RTTE Yönetmeli¤ine 99/5/EG uygundur.

Fonksiyon Garantisi
Bu STEINEL ürünü yüksek itina ile üretilmifl olup geçerli olan yönetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve güvenlik
testlerinden geçirilmifl ve son olarak numune kontrolü ifllemleri uygulanm›flt›r. STEINEL firmas› ürünün mükemmel
durumda ve fonksiyon özelliklerine sahip oldu¤unu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti süresi cihaz›n
al›c›ya sat›ld›¤› günden itibaren bafllar. Firmam›z malzeme ve imalat hatalar›ndan kaynaklanan ar›zalar› giderir,
garanti kapsam›nda verilen bu hizmetler ar›zal› parçan›n onar›m› veya de¤ifltirilmesi fleklinde yap›l›r ve bu seçime
firmam›z karar verir. Sarf malzemeleri, yabanc› firmalar›n parçalar›n›n kullan›m› ve yönetmeliklere ayk›r› kullan›m
veya bak›mdan kaynaklanan hasar ve eksiklikler garanti kapsam›na dahil de¤ildir. Bunun d›fl›nda yabanc› eflyalar
üzerinde oluflacak müteakip hasarlarda firmam›zdan herhangi bir hak iddia edilemez. Garanti hizmetlerinden 
faydalanmak sadece, cihaz sökülmeden ve parçalar›na ayr›lmadan, özet ar›za aç›klamas›, kasa fifli veya fatura
(sat›n al›fl tarihini belirten bayi kaflesi ile) ile iyi flekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine gönderilmesi ile
gerçekleflir.

Servis
Garanti süresi dolduktan sonra oluflan ar›zalar veya garanti kapsam›nda bulunmayan parçalar›n hasarlanmas›
durumunda fabrika servisimiz gerekli tamir hizmetlerini verir. Bunun için lütfen cihaz› 
iyi flekilde ambalajlayarak en yak›n servis merkezimize postalay›n.
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Funkmodul MF1
Mit Funkmodulen können Sensor- und/oder Slave-Leuchten der RS PRO 1000 Serie, sowie der sensIQ
Bewegungsmelder etc. zu Schaltgruppen verbunden werden.
Eine feste Kabelverbindung über Schaltleitung ist somit nicht mehr nötig.

Funktionsweise
Es liegt eine bidirektionale Funkverbindung vor.

Prinzip
Ein beliebiger Sensor einer Gruppe schaltet alle Aktoren EIN.
Schaltet der sensIQ oder eine RS PRO 1000 mit Sensor ein, so wird dieser Schaltbefehl über das im 
jeweiligen Gerät eingesteckte Funkmodul an alle anderen Funkmodule innerhalb der Reichweite geschickt.
Alle Funkmodule mit gleicher eingestellter Gruppenadresse schalten daraufhin das Licht ein.

Der letzte macht das Licht AUS.
Ausgeschaltet wird erst, wenn die Nachleuchtdauer des letzten Funksensors einer Gruppe innerhalb der
Funkreichweite abgelaufen ist.
Das Schaltsignal ist durch die Funk-Reichweite des Gerätes begrenzt.

Das Funkmodul arbeitet im Ruhezustand als Empfänger. Die Umstellung als Sender erfolgt automatisch,
sobald im sensIQ oder in einer RS PRO 1000 durch Bewegung eine Schaltung ausgelöst wird.
Eine RS PRO 1000 Slave Leuchte kann nur Schaltsignale empfangen.

Sicherheitshinweise/Montage
� Bitte das Modul nur bei ausgeschalteter Netzspannung einsetzen. (s. Abb.)

Einstellung
Per fünfpoligem Schalter können 32 verschiedene Adressen eingestellt bzw. Gruppen gebildet werden 
(s. Beispiel      und ). Alle Mitglieder einer Gruppe müssen die gleiche Schalterkombination haben.
Die Ein- und Ausschaltbefehle gelten nur jeweils innerhalb einer Gruppe.

Technik
868 MHz, bidirektional. Reichweite bis zu 100m, abhängig von der Sichtverbindung, Wänden,
Wandvorsprüngen, Flurecken, Wandreflexionen etc. Empfehlung: ideal bis 30m sichere Funkverbindung.

Betriebsstörungen
Ist der Montageabstand zu groß, so dass die Funkmodule keinen Empfang von einander haben?
Abschirmung: Kann das Funksignal den Sender verlassen und den Empfänger erreichen? 
Stören evtl. andere Sender auf der gleichen Frequenz?
Sind andere Sender außerhalb des Systems vorhanden, die zwar auf einer anderen Frequenz senden, aber
mit sehr hohen Sendeleistungen (Funkamateure etc...)? 
Sind die zu verbindenden Produkte auf der gleichen Gruppernadresse geschaltet?

Konformitätserklärung
Das Produkt erfüllt die Niederspannungsrichtline 73/23/EWG und die RTTE-Richtline 99/5/EG.

Funktionsgarantie
Dieses Steinel-Produkt ist mit größter Sorgfalt hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprüft nach geltenden
Vorschriften und anschließend einer Stichprobenkontrolle unterzogen. Steinel übernimmt die Garantie für
einwandfreie Beschaffenheit und Funktion. Die Garantiefrist beträgt 36 Monate und beginnt mit dem Tag
des Verkaufs an den Verbraucher. Wir beseitigen Mängel, die auf Material- oder Fabrikationsfehlern beru-
hen, die Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile nach unserer
Wahl. Eine Garantieleistung entfällt für Schäden an Verschleißteilen sowie für Schäden und Mängel, die
durch unsachgemäße Behandlung, Wartung oder durch die Verwendung von Fremdteilen auftreten.
Weitergehende Folgeschäden an fremden Gegenständen sind ausgeschlossen. Die Garantie wird nur
gewährt, wenn das unzerlegte Gerät mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon oder Rechnung (Kaufdatum
und Händlerstempel), gut verpackt, an die zutreffende Servicestation eingesandt wird.

Service
Nach Ablauf der Garantiezeit oder Mängeln ohne Garantieanspruch repariert unser Werkservice.
Bitte das Produkt gut verpackt an die nächste Servicestation senden.

Wireless module MF1
With wireless modules, sensor and/or slave lights of the RS PRO 1000 series, in addition to the sensIQ
motion detector etc. can be connected to form switching groups.
A fixed cable connection via a switching lead is therefore no longer required.

How it works
A bidirectional radio connection exists.

Principle
Any sensor of a group switches all actuators ON.
If the sensIQ or an RS PRO 1000 with a sensor switches ON, this switching command will be sent to all 
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MF1 rádiós modul
A rádiós modulokkal az RS PRO 1000 sorozat mozgásérzékelős és/vagy másodlagos lámpái, valamint a
sensIQ mozgásérzékelő kapcsolhatók össze kapcsolási csoportokká.
A vezetékes összeköttetés egy kapcsolóvezetékkel ezután nem szükséges.

Működési mód
A berendezés kétirányú rádiókapcsolatot alkalmaz.

Működési elv
Egy csoport tetszőleges érzékelője valamennyi beavatkozóelemet BE kapcsolja.
Ha a sensIQ vagy egy RS PRO 1000 érzékelős lámpa bekapcsol, ez a kapcsolási parancs a mindenkori beren-
dezésbe helyezett rádiós modulon keresztül eljut valamennyi más, a hatótávolságon belüli rádiós modulhoz.
Ennek hatására valamennyi azonosan beállított csoportcímmel rendelkező rádiós modul bekapcsolja a lámpákat.

Az utolsó eloltja a lámpát.
A rendszer csak akkor kapcsol ki, ha a rádiós modulok hatótávolságán belüli utolsó érzékelő utánvilágítási ideje is
lejárt.
A kapcsolási jel átvitelét a rádiós modul hatótávolsága korlátozza.

A rádiós modul nyugalmi állapotban vevőegységként működik. Az átállás adó-üzemmódra automatikusan történik,
amint a sensIQ-ben vagy egy RS PRO 1000-ben valamely mozgás kapcsolást vált ki. Egy RS PRO 1000 
másodlagos lámpa csak fogadhatja a kapcsolási jeleket.

Biztonsági tudnivalók/Felszerelés
� Kérjük, hogy a modult csak kikapcsolt hálózati feszültség mellett helyezze be! (ld. az ábrán)

Beállítás
Az ötpólusú kapcsolóval 32 különböző cím állítható be, ill. csoport képezhető (ld. pl.      és ). Egy csoport
valamennyi tagja ugyanazzal a kapcsolóbeállítással kell rendelkezzen. A be- és kikapcsolási parancsok mindig csak
egy csoporton belül érvényesek. 

Technika
868 MHz, kétirányú. Hatótávolság 100m-ig, a láthatóságtól, falaktól, fal-kiszögellésektől, folyosó-sarkoktól, falakon
való visszaverődésektől függően. Ajánlás: a biztos rádióösszeköttetés 30m-ig ideális.

Működési zavarok
Túl nagy a felszerelési távolság, a rádiós modulok nem fogják egymás jeleit? 
Árnyékolás: A rádiójel elhagyhatja az adót és eléri a vevőt?
Esetleg más adók zavarnak ugyanezen a frekvencián?
Vannak-e a rendszeren kívüli egyéb adók, melyek, bár más frekvencián, de nagyon magas adóteljesítménnyel
sugároznak (rádióamatőrök, stb...)?
Az összekapcsolandó termékek ugyanazzal a csoportcímmel rendelkeznek?

Megfelelési tanúsítvány
Ez a termék megfelel a 73/23/EWG kisfeszültségre vonatkozó és a 99/5/EG RTTE-irányelveinek.

Működési garancia
Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb gonddal készítették, működését és biztonságát az érvényes előírásoknak
megfelelően ellenőrizték, majd szúrópróba során tesztelték. A STEINEL garanciát vállal a kifogástalan minőségre
és működésre. A garancia ideje 36 hónap, ami a vásárlás napján kezdődik. Minden olyan hibát kijavítunk, ami
anyag- vagy gyártási hibára vezethető vissza. A garancia teljesítésének módját mi választjuk meg: ez lehet a 
hibás rész javítása vagy cseréje. A garancia nem érvényes a kopó- fogyó alkatrészekre, valamint a szakszerűtlen
kezelés és karbantartás, vagy nem eredeti alkatrészek felhasználása miatt keletkezett károkra. Más tárgyakra
következményként átterjedő károk a garanciából ki vannak zárva. A garanciát csak akkor vállaljuk, ha a készüléket
szétszereletlen állapotban, a hiba rövid leírásával, pénztárbizonylattal vagy számlával (vétel időpontjával,
kereskedő pecsétjével) együtt, szakszerűen becsomagolva az illetékes szervizállomásra küldték.

Szerviz
A garanciaidő eltelte után vagy nem garanciás esetekben gyári szervizünk elvégzi a javításokat. Kérjük, hogy 
a terméket szakszerűen becsomagolva küldje a legközelebbi szervizbe.

Radiový modul MF1
Radiovými moduly mohou být skupinově spojena senzorová a/nebo slave svítidla série RS PRO 1000, rovněž 
i hlásiče pohybu sensIQ atd.
Pak již není nutné pevné kabelové spojení s propojovacím vedením.

Funkce
Je k dispozici obousměrné radiové spojení.

Princip činnosti
Jakýkoli senzor jedné skupiny zapne všechny ovladače.
Je-li zapnut sensIQ nebo RS PRO 1000 se senzorem, tak bude tento spínací povel radiovým modulem zasunutým
v příslušném přístroji zaslán všem ostatním radiovým modulům v dosahu. Potom všechny radiové moduly se 
stejnou, nastavenou skupinovou adresou zapnou světlo.

Poslední světlo vypne.
K vypnutí dojde až poté, co uplyne doba dosvitu posledního radiového senzoru jedné skupiny v dosahu
radiových vln.
Signál spínání je vymezen dosahem radiových vln přístroje.

Radiový modul pracuje v klidovém stavu jako přijímač. K přeměně na vysílač dochází automaticky, jakmile je
detekován pohyb, který v sensIQ nebo v RS PRO 1000 vyvolá sepnutí. Slave svítidlo RS PRO 1000 může přijímat
jen spínací signály.

Bezpečnostní pokyny/montáž
� Modul nasazujte jen u vypnutého síťového napájení. (viz obr.)

Nastavení
Pětipólovým spínačem může být nastaveno 32 různých adres popř. mohou být vytvořeny skupiny (viz příklad      

a     ). Všechny členy jedné skupiny musí mít stejnou kombinaci spínačů. Pokyny k zapnutí a vypnutí platí 
jen pro jednu skupinu.

Technika
868 MHz, obousměrná. Dosah až 100 m, v závislosti na vizuálním spojení, stěnách, výčnělcích na stěnách,
rozích v chodbě, odrazech stěn atd. Doporučení: V ideálním případě činí bezpečné radiové spojení 30 m.

Provozní poruchy
Není vzdálenost při montáži příliš velká, takže mezi jednotlivými moduly není dostatečný příjem radiového signálu?
Stínění: Může radiový signál opustit vysílač a dostat se k přijímači?
Neruší jiné vysílače vysílající na stejné frekvenci?
Nejsou mimo systém k dispozici jiné vysílače, které sice vysílají na jiné frekvenci, ale s velmi vysokými 
vysílacími výkony (radioamatéři atd...)?
Jsou propojované výrobky sepnuty na stejné skupinové adrese?

Prohlášení o shodě
Produkt splňuje požadavky směrnice pro nízké napětí 73/23/EHS a směrnice RTTE 99/5/ES (o rádiových zařízeních
a telekomunikačních koncových zařízeních).

Záruka za funkčnost
Tento výrobek firmy STEINEL je vyráběn s maximální pozorností věnovanou jeho funkčnosti a bezpečnosti, 
které byly vyzkoušeny podle platných předpisů, přičemž se výrobek rovněž podrobil namátkové výstupní kontrole.
Firma STEINEL přebírá záruku za bezvadné provedení a funkčnost. Záruka se poskytuje v délce 36 měsíců 
a začíná dnem prodeje výrobku spotřebiteli. Odstraněny vám budou výrobní vady a závady zapříčiněné vadným
materiálem, přičemž záruka spočívá v opravě nebo výměně výrobku dle rozhodnutí servisu. Záruka se nevztahuje 
na škody na dílech podléhajících opotřebení rovněž i na škody a vady zapříčiněné nesprávným zacházením nebo
údržbou nebo použitím cizích dílů. Uplatňování dalších nároků následných škod na cizích věcech je vyloučeno.
Záruka bude uznána jen tehdy, bude-li nedemontovaný přístroj dobře zabalen, přiložen krátký popis závady, 
pokladní stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razítko prodejny), poslán na adresu příslušného servisu.

Servis
Naše servisní opravny provádějí rovněž opravy po uplynutí záruční doby nebo opravy závad, na které se záruka
nevztahuje. Dobře zabalený výrobek zašlete, prosím, i v tomto případě nejbližšímu servisnímu středisku.

Rádiový modul MF1
Pomocou rádiových modulov je možné senzorové a/alebo slave svietidlá radu RS PRO 1000 ako aj hlásiče pohybu
sensIQ atď. spojiť do spojových skupín.
Pevné spojenie pomocou prepojovacieho kábla nie je potom potrebné.

Princíp činnosti
Je vytvorené obojsmerné rádiové spojenie.

Princíp
Ľubovoľný senzor skupiny zapne všetky akčné členy.
Ak sa zapne hlásič pohybu sensIQ alebo svietidlo RS PRO 1000 so senzorom, odošle sa tento spínací príkaz
prostredníctvom rádiového modulu zasunutého v danom prístroji všetkým ostatným rádiovým modulom, ktoré 
sú v dosahu. Všetky rádiové moduly s nastavenou rovnakou skupinovou adresou potom zapnú svetlo.

Posledný vypne svetlo.
Svetlo sa vypne až potom, keď uplynie doba dosvitu posledného rádiového senzora skupiny nachádzajúceho 
sa vo rádiovom dosahu.
Spínací signál je obmedzený rádiovým dosahom prístroja.

Rádiový modul pracuje v kľudovom stave ako príjmač. Prestavenie na vysielač sa uskutočňuje automaticky, 
akonáhle sa v hlásiči pohybu sensIQ alebo senzorovom svietidle RS PRO 1000 vyvolá pohybom spínanie.
Svietidlo RS PRO 1000 Slave môže iba prijímať spínacie signály.

Bezpečnostné pokyny/Montáž
� Modul zasuňte len pri vypnutom sieťovom napätí. (pozri obr.)

Nastavenie
Prostredníctvom 5-pólového spínača je možné nastaviť 32 rôznych adries resp. vytvoriť rovnaký počet skupín
(pozri príklad      a    ). Všetci členovia jednej skupiny musia mať rovnakú kombináciu spínačov. Zapínacie 
a vypínacie príkazy platia vždy len v rámci jednej skupiny.

Technika
868 MHz, obojsmerne. Dosah až 100m, v závislosti od vizuálneho spojenia, stien, stenových výčnelkov, 
chodbových rohov, odrazov od stien a pod. Odporúčanie: ideálne spoľahlivé rádiové spojenie do 30m.

Prevádzkové poruchy
Je montážna vzdialenosť tak veľká, že rádiové moduly nemajú vzájomný príjem? 
Odtienenie: Môže rádiový signál opustiť vysielač a dosiahnuť príjmač?
Dochádza eventuálne k rušeniu inými vysielačmi na rovnakej frekvencii?
Existujú iné vysielače mimo systému, ktoré vysielajú síce na inej frekvencii avšak s veľmi vysokým vysielacím
výkonom (rádioamatéri a pod...)?
Sú spájané výrobky zapojené na rovnakej skupinovej adrese?

Prehlásenie o zhode
Tento výrobok spĺňa smernicu o nízkonapäťových elektrických zariadeniach 73/23/EHS a RTTE smernicu 99/5/ES.

Záruka funkčnosti
Tento výrobok spoločnosti Steinel bol vyrobený s maximálnou dôslednosťou, overený na funkčnosť a bezpečnosť
podľa platných predpisov a následne podrobený náhodnej kontrole. Spoločnosť Steinel ručí za bezchybný 
stav a funkčnosť výrobku. Záručná doba je 36 mesiacov a začína plynúť dňom predaja zákazníkovi. Odstránime
všetky nedostatky, ktoré sa zakladajú na chybe materiálu alebo výroby, záručné plnenie realizujeme formou opravy
alebo výmeny chybných častí podľa nášho uváženia. Záruka sa nevzťahuje na poškodenie opotrebiteľných 
dielov ako aj na škody a nedostatky vzniknuté v dôsledku neodbornej obsluhy alebo údržby alebo použitia cudzích
dielov. Pokračujúce následné škody na cudzích veciach sú vylúčené. Záruku poskytneme len vtedy, ak 
nerozmontovaný prístroj spolu so stručným popisom chyby, pokladničným blokom alebo faktúrou (dátum 
zakúpenia a pečiatka predajcu) zašlete dobre zabalený na adresu príslušného servisu.

Servis
Po uplynutí záručnej doby alebo v prípade vád chýb, na ktoré sa nevzťahuje záruka, vykonáva opravy náš
výrobný servis. Pošlite dobre zabalený výrobok na adresu najbližšieho servisu.

Moduł radiowy MF1
Za pomocą modułów radiowych można łączyć lampy z serii RS PRO 1000 Sensor lub Slave oraz czujniki ruchu
sensIQ w grupy połączeń.
Dlatego nie jest konieczne stałe połączenie kablowe przez przewód przyłączeniowy.

Sposób działania
Występuje dwukierunkowe połączenie za pomocą sygnałów radiowych.

Zasada działania
Dowolny czujnik z jednej grupy włącza wszystkie elementy wykonawcze.
W razie włączenia się czujnika ruchu sensIQ lub lampy RS PRO 1000 z czujnikiem ruchu ten rozkaz przełączenia
przesyłany jest przez podłączony do odbiornika energii moduł radiowy do wszystkich innych modułów radio-
wych obecnych w jego zasięgu. Wszystkie moduły radiowe o jednakowo ustawionym adresie grupowym
włączają wtedy światło.

Ostatni GASI światło.
Wyłączenie światła następuje dopiero po upływie czasu wygaszania ostatniego czujnika radiowego danej grupy
w zasięgu sygnału radiowego.
Sygnał sterujący jest ograniczony zasięgiem sygnałów radiowych modułu.

W stanie spoczynkowym moduł radiowy pracuje jako odbiornik. Przestawienie na funkcję nadajnika odbywa 
się automatycznie w chwili, gdy detekcja ruchu spowoduje włączenie się czujnika ruchu sensIQ lub lampy 
RS PRO 1000. Lampa RS PRO 1000 Slave może odbierać tylko sygnały sterujące.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa/Montaż
� Moduł należy montować tylko przy wyłączonym napięciu sieciowym. (patrz rys.)

Ustawianie
Przy pomocy pięciobiegunowego przełącznika można ustawić 32 różne adresy lub utworzyć grupy (patrz
przykład      i ). Wszystkie elementy składowe jednej grupy muszą mieć tę samą kombinację przełączników.
Rozkazy włączenia i wyłączenia są ważne tylko w obrębie jednej grupy.

Technika
868 MHz, dwukierunkowy. Zasięg do 100 m, zależnie od widoczności, ścian, występów ściennych, naroży korytarzy,
odbić od ścian itp. Zalecenie: idealne jest pewne połączenie radiowe do 30 m.

Usterki
Czy odstęp montażowy jest tak duży, że moduły radiowe nie odbierają od siebie sygnałów? 
Ekranowanie: Czy sygnał radiowy może wyjść z nadajnika i dotrzeć do odbiornika?
Czy ewentualnie inne nadajniki nie powodują zakłóceń na tej samej częstotliwości?

Czy występują inne nadajniki spoza systemu, które wprawdzie nadają na innej częstotliwości, ale mają bardzo
dużą moc nadawczą (radioamatorzy itp...)?
Czy łączone wyroby są ustawione na ten sam adres grupowy?

Deklaracja zgodności z normami
Produkt spełnia wymogi dyrektywy w sprawie urządzeń niskiego napięcia 73/23/EWG oraz dyrektywy RTTE 99/5/WE.

Gwarancja funkcjonowania
Poniższy produkt firmy STEINEL został bardzo starannie wykonany. Prawidłowe działanie i bezpieczeństwo
użytkowania potwierdzają przeprowadzone losowo kontrole jakości oraz zgodność z obowiązującymi przepisami.
Firma STEINEL udziela gwarancji na prawidłową jakość i działanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesięcy i rozpo-
czyna się z dniem sprzedaży użytkownikowi. W ramach gwarancji usuwamy braki wynikłe z wad materiałowych
lub produkcyjnych, świadczenie gwarancyjne nastąpi według naszej decyzji przez naprawę lub wymianę wadli-
wych części. Świadczenie gwarancyjne nie obejmuje szkód dotyczących części ulegających szybkiemu zużyciu,
szkód i braków spowodowanych nieprawidłowym postępowaniem z urządzeniem, nieprawidłową konserwacją
lub zastosowaniem części innych producentów. Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialności za szkody wtórne
powstałe na przedmiotach trzecich. Gwaracja udzielana jest tylko w przypadku, jeżeli prawidłowo zapakowane
urządzenie (nierozłożone na części) wraz z krótkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
datą zakupu i pieczątką sklepu) odesłane zostanie do właściwego punktu serwisowego.

Serwis
Po upływie okresu gwarancji albo w razie usterek nie objętych gwarancją naprawy wykonuje nasz serwis firmowy.
Prosimy o przesłanie dobrze zapakowanego przyrządu do najbliższej placówki serwisowej.

Modul radio MF1

Cu ajutorul modulelor radio pot fi conectate låmpi cu senzor sau låmpi slave din seria RS PRO 1000, precum µi
sesizorul de miµcare sensIQ etc., pentru a forma grupe de comutare comunå.
În acest caz nu mai este necesarå o legåturå fixå prin cablu pentru circuitul de comutare.

Modul de funcøionare

Se realizeazå o legåturå bidirecøionalå de comunicaøie.

Principiul

Orice senzor din grup CUPLEAZÅ toøi actorii.

Dacå se cupleazå un sensIQ sau o lampå RS PRO 1000 cu senzor, aceastå comandå de cuplare este 
transmiså la toate celelalte module radio aflate în raza sa de emisie prin intermediul modulului radio montat 
în acel aparat. Toate modulele radio cu aceeaµi adreså de grup cupleazå apoi lumina.

Ultimul modul STINGE lumina.

Se decupleazå numai dupå ce expirå timpul de iluminare al ultimului senzor radio al unui grup aflat în cadrul
razei de acoperire radio.
Semnalul de cuplare este limitat de raza de acøiune radio a aparatului.

Modulul lucreazå în regimul de aµteptare ca µi receptor. Comutarea în regim de emiøåtor are loc automat, deîndatå
ce în sensIQ sau într-o RS PRO 1000 se declaµeazå un circuit datoritå unei miµcåri. O lampå slave RS PRO
1000 nu poate decât så recepøioneze semnale de cuplare.

Indicaøii de siguranøå/Montaj

� Vå rugåm montaøi modulul numai cu instalaøia scoaså de sub tensiune. (a se vedea fig.)

Reglare

Printr-un comutator cu cinci poli pot fi setate 32 de adrese respectiv grupe diferite (a se vedea exemplul      µi    ).
Toøi membrii unei grupe trebuie så aibå acceaµi combinaøie la comutator. Comenzile de cuplare µi decuplare 
sunt valabile numai în cadrul unui grup.

Principul tehnic

868 MHz, bidirecøional. Razå de acøiune pânå la 100m, în funcøie de vizibilitate, pereøi, proeminenøe ale zidurilor,
coløuri, reflexii de perete etc. Recomandare: legåturå radio idealå la o distanøå de max. 30m.

Perturbåri în funcøionare

Distanøa de montare este prea mare, astfel încât modulele radio nu se pot recepøiona între ele? 
Ecranare: Semnalul radio påråseµte emiøåtorul µi ajunge la receptor?
Au loc interferenøe ale altor emiøåtoare pe aceeaµi frecvenøå?
Existå alte emiøåtoare în afara sistemului, care emit pe o altå frecvenøå, dar au puteri de emisie foarte mari
(radioamatori etc...)?
Toate produsele ce urmeazå a fi interconectate sunt setate pe acceaµi adreså de grup?

Declaraøie de conformitate

Produsul corespunde directivei 73/23/CEE Echipamente de joaså tensiune µi directivei 99/5/CE Echipamente
radio µi terminale de telecomunicaøii.

Garanøia de funcøionare

Acest produs STEINEL a fost fabricat µi controlat din punct de vedere funcøional µi al siguranøei conform 
prevederilor în vigoare, cu cea mai mare grijå, dupå care a fost supus unei probe de funcøionare prin sondaj.
STEINEL garanteazå o execuøie µi o funcøionare ireproµabilå. Termenul de garanøie este de 36 de luni µi 

începe de la data vânzårii produsului cåtre consumator. Garanøia acoperå deficienøele datorate unor defecte 
de material sau fabricaøie. Îndeplinirea garanøiei se realizeazå prin repararea sau înlocuirea pieselor defecte 
conform opøiunii noastre. Nu se acordå garanøie pentru defecøiuni ale pieselor consumabile precum µi pentru
defecøiuni µi deficienøe cauzate de o utilizare sau o întreøinere necorespunzåtoare sau cauzate de folosirea 
unor piese de la terøi. Pentru daunele provocate altor obiecte nu se asigurå garanøie. Garanøia se asigura 
numai atunci când aparatul va fi trimis bine ambalat, fårå a fi descompus în bucåøi, la punctul service 
corespunzåtor însoøit de o descriere a erorii, de bonul de caså sau de factura de cumpårare (data cumpårårii 
µi µtampila magazinului).

Service

Dupå expirarea termenului de garanøie sau în caz de defecøiuni fårå pretenøie de garanøie, reparaøiile se efectueazå
de cåtre atelierul nostru service. Vå rugåm så trimiteøi produsul ambalat corespunzåtor celui mai apropiat centru
service.

Radijski modul MF1
Z radijskimi moduli lahko v stikalne skupine povezujete senzorske in/ali podrejene svetilke serije RS PRO 1000
ter javljalnike gibanja sensIQ.
Fiksna kabelska povezava preko stikalne napeljave tako ni več potrebna.

Način delovanja
Gre za dvosmerno radijsko povezavo.

Princip
Poljubni senzor iz skupine VKLOPI vse druge elemente v skupini.
Če se sensIQ ali RS PRO 1000 vklopita preko senzorja, bo ta ukaz za vklop preko vgrajenega radijskega modula
poslan vsem drugim radijskim modulom, ki so v dosegu. Vsi radijski moduli, ki imajo nastavljen isti skupinski 
naslov, bodo nato vklopili luč.

Zadnja luč IZKLOPI.
Izklopi se šele, ko je potekel čas svetenja zadnjega radijskega senzorja v skupini, ki je v dosegu radijskega signala.
Vklopni signal je omejen z dosegom radijskega signala naprave.

Radijski modul v mirujočem stanju deluje kot sprejemnik. Preklop na oddajanje sledi avtomatsko, takoj ko pride
zaradi zaznanega premikanja do vklopa sensIQ ali RS PRO 1000. Podrejena svetilka serije RS PRO 1000 lahko
le sprejema vklopne signale.

Varnostni napotki/montaža
� Modul vstavljajte le pri prekinjeni omrežni napetosti (gl. sl.).

Nastavitev
S 5-polnim stikalom lahko nastavite 32 različnih naslovov oz. sestavite 32 skupin (gl. primer      in ). Vsi členi
neke skupine morajo imeti enako kombinacijo stikal. Ukazi za vklop oz. izklop veljajo le v okviru določene skupine.

Tehnika
868 MHz, dvosmerna. Doseg do 100 m, odvisno od vidne povezanosti, zidov, stenskih polic, vogalov, odbojev
od zida itd. Priporočljivo: idealna razdalja 30 m za zanesljivo radijsko povezavo.

Motnje pri delovanju
So mesta montaže med seboj preveč oddaljena, tako da radijski moduli ne zaznavajo drug drugega?
Zaslanjanje: Lahko radijski signal zapusti oddajnik in doseže sprejemnik?
Ali motnje povzročajo morebitni drugi oddajniki na isti frekvenci?
Ali izven sistema obstajajo drugi oddajniki, ki sicer oddajajo na drugi frekvenci, vednar je njihova moč 
oddajanja premočna (radijski amaterji itd.)?
So povezani izdelki nastavljeni na isto skupino?

Izjava o skladnosti
Proizvod izpolnjuje zahteve Smernice o nizki napetosti 73/23/EGS in Smernice RTTE 99/5/ES.

Garancija na delovanje

Ta proizvod podjetja Steinel je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter končno podvržen naključni kontroli. Steinel daje garancijo na neoporečno kvaliteto ter delovanje.
Veljavnost garancije znaša 36 mesecev, garancija pa prične veljati na dan prodaje uporabniku. Odstranjujemo
pomanjkljivosti, ki obsegajo napake na materialu ali tovarniške napake, garancija pa je izpolnjena ob popravilu
oz. zamenjavi pomanjkljivih delov po naši izbiri. Garancija ne velja pri poškodbah hitro obrabljivih delov, prav
tako ne velja za škodo in pomanjkljivosti, do katerih je prišlo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrževanja oz. zaradi
uporabe napačnih delov. Na ostale posredne škode ne dajemo garancije. Garancija bo odobrena le v primeru, da
pošljete dobro zapakirano, nerazstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. računom
(datum nakupa in štampiljka trgovca) na ustrezno servisno službo.

Servis
Popravila po poteku garancije oz. popravila pomanjkljivosti, za katere garancija ne velja, opravlja naša servisna
delavnica. Prosimo, pošljite dobro zapakiran proizvod na najbližji servis.

Radiomodul MF1
Pomoću radiomodula mogu se spojiti senzorske i/ili “slave” (dodatne) svjetiljke serije RS PRO 1000 kao i
sensIQ dojavnika pokreta itd. u uklopne grupe.
U tom slučaju više nije potreban fiksni kabelski spoj preko uklopnog voda.

Princip funkcioniranja
Postoji bidirektna radioveza.

Princip
Željeni senzor neke grupe UKLJUČUJE sve aktore.
Ako se sensIQ ili RS PRO 1000 uključuje sa senzorom, ta naredba za uključivanje bit će odaslana putem radiomo-
dula koji se nalazi u uređaju svim drugim radiomodulima unutar dometa. Nakon toga svi radiomoduli s jednako
podešenim adresama grupa uključuju svjetlo.

Posljednji ISKLJUČUJE svjetlo.
Isključit će se tek kad istekne vrijeme naknadnog svjetla posljednjeg radiosenzora jedne grupe unutar radiodometa.
Signal uključivanja ograničen je radiodometom uređaja.

Radiomodul radi u stanju mirovanja kao prijemnik. Prebacivanje na funkciju odašiljača slijedi automatski čim se 
u sensIQ ili u jednom RS PRO 1000 uslijed pokreta aktivira uključenje. RS PRO 1000 “slave” (dodatna) svjetiljka
može primati samo signale za uključivanje.

Sigurnosne napomene/montaža
� Molimo da modul stavljate samo kod isključenog napona mreže. (v. sl.)

Podešavanje
Putem petpolne sklopke mogu se podesiti 32 različite adrese odnosno izraditi grupe (v. primjer      i ). 
Svi članovi grupe moraju imati istu kombinaciju prekidača. Naredbe za uključivanje i isključivanje vrijede samo 
unutar jedne grupe.

Tehnika
868 MHz, bidirektna. Domet do 100m, ovisno o vizualnoj vezi, zidovima, izbočinama zidova, kutovima hodnika,
refleksijama zidova itd. Preporuka: sigurna radioveza idealna do 30m.

Smetnje u pogonu
Je li razmak montaže prevelik, tako da radiomoduli nemaju međusobni prijem? 
Zaslanjanje: Može li radiosignal napustiti odašiljač i dostignuti prijemnik?
Rade li smetnje eventualno drugi odašiljači na istoj frekvenciji?
Postoje li drugi odašiljači izvan sustava koji doduše, odašilju na nekoj drugoj frekvenciji, ali s vrlo velikim
učinkom emitiranja (radioamateri itd...)?
Jesu li na istu adresu grupe uključeni svi proizvodi koje treba spojiti?

Izjava o usklađenosti
Proizvod ispunjava odredbu o niskom naponu 73/23/EWG i odredbu o radio i telekomunikacijskim uređajima
(RTTE) 99/5/EG.

Jamstvo funkcionalnosti
Ovaj Steinel-ov proizvod izrađen je uz veliku pažnju, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema važećim
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvoću 
i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a započinje s danom prodaje potrošaču. Uklanjamo nedostatke
koji nastanu zbog grešaka na materijalu ili tvorničkih grešaka, realizacija jamstva izvršava se popravkom ili zamjenom
dijela s greškom po našem izboru. Uslugu jamstva ne dajemo za oštećenja potrošnih dijelova kao ni štete i nedostatke
koji nastanu zbog nestručnog rukovanja ili održavanja kao i korištenjem rezervnih dijelova drugih proizvođača.
Posljedične štete na drugim predmetima su isključene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljen, dobro zapakiran
uređaj pošaljete zajedno s opisom kvara i računom (datum kupnje i pečat trgovca) odgovarajućoj servisnoj službi.

Servis
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak će se izvršiti u tvornici.
Molimo da dobro zapakiran proizvod pošaljete najbližoj servisnoj službi.

Sidemoodul MF1
Sidemoodulitega on võimalik RS PRO 1000 seeria anduriga valgustite ja/või slave-valgustite ning sensIQ 
liikumisandurite jne gruppideks ühendamine.
Ühenduskaablite paigaldamine ei ole enam vajalik.

Talitlusviis
Tegemist on kahesuunalise raadiosidega.

Põhimõte
Ühe grupi suvaline andur lülitab kõik selle grupi seadmed SISSE.
Kui üks sensIQ või RS PRO 1000 seadmetest lülitub sisse anduriga, siis saadetakse see lülituskäsk vastavale
seadmele paigaldatud sidemooduli abil kõikidele teistele levialas asuvatele sidemoodulitele. Kõik sidemoodulid,
mis on seadistatud sama grupiaadressiga, lülitavad seepeale valguse sisse.

Viimane lülitab valguse VÄLJA.
Ühe grupi seadmed lülitatakse välja alles siis, kui sidemooduli ulatuspiirkonnas asuva sama grupi viimase
anduri öine sisselülitusaeg lõppeb.
Lülitussignaal on piiratud seadme raadioleviala läbi.

Tegevusvälises seisundis töötab sidemoodul vastuvõtjana. Saatjaks ümberlülitumine toimub automaatselt peale
sensIQ või RS PRO 1000 lülitumist liikumise tagajärjel. Valgusti RS PRO 1000 Slave on võimeline ainult lülitussignaale
vastu võtma.

Ohutusjuhised/paigaldamine
� Moodulit tohib paigaldada ainult peale selle vooluvõrgust väljalülitamist. (vt joonist)

Seadistamine
Viiepolaarse lüliti abil on võimalik sisestada 32 erinevat aadressi või moodustada gruppe (vt näidet      ja ).
Ühe grupi kõikidel liikmetel peab olema sama lülitite kombinatsioon. Käsud sisse- ja väljalülitamiseks kehtivad
ainult selle ühe grupi piires.

Tehnika
868 MHz, kahesuunaline. Leviala kuni 100 m, sõltuv vastastikusest nähtavusest, seintest, seinaeenditest, koridori
nurkadest, seinade peegeldumisest jne. Soovitus: ideaalne on kuni 30-meetrine kindel raadioside.

Häired seadme töös
Sidemoodulitel ei ole omavahelist ühendust sest paigalduskaugus on liiga suur?
Varjamine: Kas raadiosignaal saab saatjast väljuda ja jõuda vastuvõtjani?
Võib-olla segavad samal sagedusel teised saatjad?
Võib-olla asuvad väljaspool süsteemi teised saatjad, mis saadavad küll teisel sagedusel, omavad aga kõrget
ülekandevõimsust (raadioamatöörid jne...)?
Kas ühendatavad tooted on lülitatud ühele grupiaadressile?

Vastavusdeklaratsioon
Toode vastab madalpinge direktiivi 73/23/EMÜ ja RTTE direktiivi (Raadioseadmed ja telekommunikatsioonivõrgu
lõppseadmed) 1999/5/EÜ nõuetele.

Funktsiooni garantii
See STEINEL'i toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud töökindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirjade
järgi ning seejärel läbinud pistelise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja töökorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise päevast. Meie remondime materjalist või tootmisviga-
dest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse või puudulik osa asendatakse uuega,
valiku üle otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud 
oskamatu käsitsemise, hoolduse või võõraste osade kasutamise tagajärjel. Kaugemaleulatuvad kaudsed kahjud
võõraste esemete suhtes on välistatud. Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivõtmata seade saadetakse
koos vea lühikirjelduse, kassatšeki või arvega (ostmise kuupäev ja kaupluse tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Teenindus
Pärast garantiiaja möödumist või puuduste korral, mille kohta garantii ei kehti, remondib seadme meie tehase
teeninduspunkt. Palun saatke toode korralikult pakituna lähimasse teeninduspunkti.

Belaidžio ryšio modulis MF1
Belaidžio ryšio moduliais galima sujungti grupėmis vieną ar daugiau „sensIQ“ judesio sensorių ir RS PRO 1000
serijos sensorių ir (arba) pagalbinių šviestuvų.
Kabeliai tokiu atveju nebereikalingi.

Veikimo būdas
Sukuriamas dvikryptis belaidis ryšys.

Principas
Bet kuris grupės sensorius ĮJUNGIA visus prietaisus.
Jei „sensIQ“ sensorius arba RS PRO 1000 su sensoriumi įsijungia, signalas kiekviename prietaise esančiu belaidžio
ryšio moduliu siunčiamas į visus kitus jautrumo zonoje esančius belaidžio ryšio modulius. Visi belaidžio ryšio
moduliai su tuo pačiu nustatytu grupių adresu įjungia šviesą. 

Paskutinysis šviesą IŠJUNGIA.
Išjungiama tik tuomet, kai paskutinio grupės jautrumo zonoje sensoriaus švietimo laikas baigiasi. 
Įjungimo signalą riboja prietaiso belaidžio ryšio diapazonas.

Ramybės būsenoje belaidžio ryšio modulis veikia kaip imtuvas. Į siųstuvo režimą persijungiama automatiškai,
kai „sensIQ“ sensoriuje arba RS PRO 1000 užfiksavus judesį duodamas įjungimo signalas. RS PRO 1000
pagalbinis šviestuvas gali priimti tik įjungimo signalus.

Nurodymai dėl saugos / montavimas
� Modulį įdėkite tik esant atjungtai tinklo įtampai. (žr. pav.)

Nustatymas
Penkių polių jungikliu galima nustatyti 32 skirtingus adresus arba sudaryti grupes (žr. pavyzdį ir ). Visų grupės
narių turi būti ta pati jungiklių kombinacija. Įjungimo ir išjungimo komandos galioja tik atitinkamos grupės ribose. 

Technika
868 MHz, dvikryptė. Jautrumo zona iki 100 m; priklauso nuo matomumo lauko, sienų, sienų atsikišimų, kampų,
atspindžių nuo sienų ir t.t. Rekomendacija: idealus yra belaidis ryšys iki 30 m.

Veikimo sutrikimai
Ar montavimo atstumas per didelis ir belaidžio ryšio modulių nepasiekia jų siunčiami signalai?
Ekranavimas: ar signalas išeina iš siųstuvo ir pasiekia imtuvą?
Ar trukdo kiti veikiantys tuo pačiu dažniu siųstuvai?
Ar už sistemos ribų yra kitų siųstuvų, siunčiančių signalus kitu dažniu, bet didele galia (megėjiška belaidžio
ryšio įranga ir t.t...)?
Ar sujungtini prietaisai prijungti prie to pačio grupės adreso?

Atitikties deklaracija
Gaminys atitinka Žemos įtampos direktyvą 73/23/EEB ir Radijo ryšio įrenginių ir telekomunikacijų galinių įrengi-
nių bei abipusio jų atitikties pripažinimo direktyvą 99/5/EB (RTTE).

Funkcijų garantija
Šis „Steinel“ produktas pagamintas itin kruopščiai, pagal galiojančias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas
bei papildomai  atlikta pasirinktų prietaisų patikra. STEINEL suteikia prietaisui garantiją. Garantinis laikotarpis – 
36 mėnesiai. Jis prasideda nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pašalinsime defektus, susijusius su
medžiagų arba  gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, mūsų nuožiūra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba
keičiamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidėvinčioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dėl 
netinkamo naudojimo arba netinkamos priežiūros bei naudojant netinkamas dalis. Pretenzijos dėl kitiems daiktams
padarytos žalos nepriimamos. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neišardytas prietaisas kartu su kasos čekiu arba
sąskaita (pirkimo data ir pardavėjo antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunčiamas į atitinkamą techninės priežiūros
tarnybos vietą.

Aptarnavimas
Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba atsiradus gedimams, kuriems garantija netaikoma, prietaisą
taiso mūsų gamyklos servisas. Prašom gerai supakuotą produktą atsiųsti į artimiausią servisą.

Radio modulis MF1
Ar radio moduĮiem sērijas  RS PRO 1000 sensor- un/vai SlavegaismekĮus, kā arī sensIQ kustību ziņotājus 
u.c. tml. var apvienot grupās.
Līdz ar to strāvas padevei vairs nav vajadzīgs stings kabeĮu savienojums.

Pārraidīšanas veids
Notiek divvirzienu radio savienojums. 

Princips
Jebkurš kādas grupas sensors ieslēdz visus līdzdalībniekus.
Ja sensIQ vai kāds RS PRO 1000 ieslēdzas ar sensoru, šī ieslēgšanas pavēle ar ierīcē iesprausto radio moduli
tiek nosūtīta visiem pārējiem radio moduĮiem sniedzamības ietvaros. Un visi radio moduĮi ar vienādi ieregulētu
grupas adresi ieslēdz apgaismojumu. 

Pēdējais izslēdz apgaismojumu.
Apgaismojums tiek izslēgts tikai tad, kad ir beidzies kādas grupas pēdējā radio sensora pagaismojuma ilgums
radio sniedzamības ietvaros.
Radio signāls ir ierobežots ar ierīces pārraides sniedzamību.  

Miera stāvoklī radio  modulis darbojas kā uztvērējs. Pārkārtošanās par raidītāju notiek automātiski, tikko sensIQ
vai kādā RS PRO 1000 kustību dēĮ tiek izraisīta apgaismojuma ieslēgšana. RS PRO 1000 Slave gaismeklis var
tikai uztvert ieslēgšanas signālus.

Norādes drošībai / Montāža
� Lūdzam pievienot moduli tikai ja spriegums tīklā ir izslēgts (skat. att.).

Ieregulēšana
Ar piecpolu slēdža palīdzību var ieregulēt 32 dažādas adreses, resp., izveidot grupas (skat. piemērus un     ).
Visiem vienas grupas dalībniekiem ir jābūt vienāda slēdžu kombinācija. IE- un IZ-slēgšanas pavēles ir derīgas
vienīgi vienas grupas ietvaros.

Tehnika
868 MHz, divvirzienu, sniedzamība līdz 100m, atkarīga no saskatāmības, sienām, sienu izvirzumiem, gaiteņu
pagriezieniem, atstarojumiem no sienām u.tml. Ieteikums: līdz 30m ideāli droši radio sakari.  

Darbības traucējumi
Ja montāžas attālums ir pārāk liels radio moduĮi viens otru uztvert nevar?
Ekranējums: vai raidītājs var noraidīt signālu un uztvērējs to var uztvert?
Traucējumi, resp., citi raidītāji ar tādu pašu frekvenci?
Ja ārpus sistēmas ir citi raidītāji, kas raida izmantojot citu frekvenci, bet ar Įoti lielu raidjaudu (radio amatieri u.tml.)?
Ja savienojošie produkti ir ieslēgti uz tām pašām grupu adresēm?

Atbilstības apliecinājums
Produkts atbilst Zemsprieguma direktīvas 73/23/EWG un RTTE direktīvas 99/5/ EG prasībām.

Darbības garantija
Šis STEINEL izstrādājums ir izgatavots Įoti rūpīgi. Tā darbība un drošība ir pārbaudīta saskaņā ar spēkā esošajiem
priekšrakstiem un nobeigumā tas ir pakĮauts izlases veida pārbaudei. STEINEL garantē nevainojamas produkta
īpašības un darbību. Garantijas termiņš ir 36 mēneši kopš dienas, kad patērētājs to nopircis. Garantijas saistības
paredz to bojājumu novēršanu, kas radušies materiāla vai ražošanas procesa dēĮ. Garantijas saistības paredz
bojāto detaĮu remontu vai nomaiņu pēc mūsu izvēles. Garantijas saistības neattiecas uz nodilumam pakĮauto
detaĮu bojājumiem, kā arī uz bojājumiem un defektiem, kas saistīti ar nelietpratīgu rīcību, apkopi vai svešu detaĮu
izmantošanu. Garantijas saistības neattiecas arī uz citiem objektiem, kas varētu tikt bojāti ierīces darbības
rezultātā. Garantija ir spēkā vienīgi tad, ja ierīce neizjauktā veidā, kopā ar īsu kĮūmes aprakstu, kases čeku 
vai rēķinu (ar pirkšanas datumu un pārdevēja zīmogu), labi iesaiņota tiek nosūtīta attiecīgai servisa nodaĮai. 

Remonta pakalpojumi: 
Pēc garantijas laika beigām vai gadījumos, kad jānovērš defekti uz kuriem garantija neattiecas, remontu veic
mūsu rūpnīcas servisa dienests. Lūdzam nosūtīt produktu, labi iesaiņotu tuvākai servisa nodaĮai.

Радиомодуль MF1
С помощью радиомодулей можно объединять сенсорные и/или исполнительные светильники серии 
RS PRO 1000, а также датчик движения sensIQ и пр. в группы соединений.
Постоянное кабельное соединение по линии оперативного тока в этом случае больше не возможно.

Принцип работы
Имеется двунаправленное радиосоединение.

Принцип 
Любой сенсор ВКЛючает все элементы.
Если sensIQ или RS PRO 1000 включается от сенсора, то эта команда переключения отправляется по
установленному в соответствующий прибор радиомодулю во все другие радиомодули в пределах радиуса
действия. После этого все радиомодули с таким же настроенным групповым адресом включают свет.

Последний ВЫКЛючает свет.
Выключение происходит только, когда время послесвечения последнего радиосенсора одной группы 
в пределах радиуса действия радиосигнала истекло.
Сигнал переключения ограничен радиусом действия радиосигнала прибора.

Радиомодуль работает в состоянии покоя как приемник. Переключение в режим передатчика происходит
автоматически, как только в sensIQ или в RS PRO 1000 движением вызывается переключение.
Исполни-тельный светильник RS PRO 1000 может принимать только сигналы переключения.

Указания по технике безопасности/монтаж
� Пожалуйста, используйте модуль только при выключенном сетевом напряжении. (см. рис.)

Установка 
Посредством пятиполюсного переключателя можно установить 32 различных адреса или образовать
группы (см. пример      и    ). Все члены одной группы должны иметь одну и ту же комбинацию
переключателей. Команды включения и выключения действуют соответственно только внутри одной группы.

Техника
868 МГц, двунаправленная. Радиус действия до 100м, в зависимости от зрительной связи, стен, выступов
стен, углов коридора, отражений стен и пр. Рекомендация: идеально до 30м - надежное радиосоединение.

Нарушения работы
Монтажное расстояние слишком велико, и поэтому радиомодули не получают сигналы друг от друга?
Экранирование: Может ли радиосигнал выйти из передатчика и достичь приемника?
Не мешают ли другие передатчики на той же частоте?
Имеются ли другие передатчики за пределами системы, которые хотя и передают на другой частоте, 
но с очень высокой излучаемой мощностью (радиолюбители и пр....)?
Включены ли объединяемые продукты на один групповой адрес?

Сертификат соответствия
Изделие отвечает требованиям директивы по низковольтным приборам 73/23/EWG и директивы 
RTTE 99/5/EG.

Гарантийные обязательства
Данное изделие производства STEINEL было с особым вниманием изготовлено и испытано на работоспо-
собность и безопасность эксплуатации соответственно действующим инструкциям, а потом подвергнуто
выборочному контролю качества. Фирма STEINEL гарантирует высокое качество и надежную работу
изделия. Гарантийный срок эксплуатации составляет 36 месяцев со дня продажи изделия. Фирма обязуется
устранить недостатки, которые возникли в результате недоброкачественности материала или вследствие
дефектов конструкции. Дефекты устраняются путем ремонта изделия либо заменой неисправных деталей
по усмотрению фирмы. Гарантия не распространяется на дефектные изнашивающиеся части, на повреж-
дения и дефекты, возникшие в результате ненадлежащей эксплуатации и ухода или при использовании
деталей других фирм. Фирма не несет ответственности за повреждения предметов третьих лиц, вызван-
ных эксплуатацией изделия. Гарантия предоставляется только в том случае, если изделие в собранном 
и упакованном виде с кратким описанием неисправности было отправлено вместе с приложенным кассовым
чеком или квитанцией (с датой продажи и печатью торгового предприятия), по адресу сервисной мастерской.

Сервисное обслуживание 
По истечении гарантийного срока или при наличии неполадок, исключающих гарантию, наше сервисное
предприятие предлагает свои услуги. В таких случаях, просим отправлять изделие в упакованном виде 
в ближайшую сервисную мастерскую.
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Service

DSTEINEL-Schnell-Service
Dieselstraße 80-84
33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188 · Fax:+49/5245/448-197
www.steinel.de · info@steinel.de

A I. MÜLLER
Peter-Paul-Str. 15
A-2201 Gerasdorf bei Wien
Tel.: +43/2246/2146 · Fax: +43/2246/25466
info@imueller.at

�PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6488888 · Fax: +41/56/6488880
info@puag.ch

�STEINEL U.K. LTD.  
37, Manasty Road · Orton Southgate
GB-Peterborough PE2 6UP
Tel.: +44/1733/238-265 · Fax: +44/1733/238-270
steinel@steineluk.com

�SOCKET TOOL COMPANY 
8, Queen Street
IRL-Dublin 7 
Tel.: +353/1/8725433 · Fax: +353/1/8725195 
sockettool@eircom.net

FDUVAUCHEL S. A. 
ACTICENTRE
Rue des Famards – Bâtiment M, Lot 3
59810 Lesquin 
Tél.: +33/3 20 30 34 00 · Fax: +33/3 20 30 34 20
info@duvauchel.com

�HEGEMA PRESENT B.V.
Christiaan Huygensstraat 4
NL-3291 CN Strijen
Tel.: +31/78/6744444 · Fax: +31/78/6743113
info@hegema-present.nl

BPRESENT Handel
Toekomstlaan 6 · Industriezone Wolfstee
B-2200 Herentals
Tel.: +32/14/25 74 74 · Fax: +32/14/25 74 75
info@present.be

LA. R. Tech.
19, Rue Eugène Ruppert, Cloche D’Or · BP 1044
L-1010 Luxembourg
Tel.: +352/49/3333 · Fax: +352/40/2634
com@artech.lu

ITHOELKE DISTRIBUZIONE S.N.C.
Via Adamello 2/4 
I-22070 Locate Varesino (Como)
Tel.: +39/331/836911 · Fax: +39/331/836913
thoelke.distribuzione@thoelke.it

ESAET-94 S.L.
Polig. Industrial Cova Solera · C/Atenas, 5
E-08191 Rubi (Barcelona)
Tel.: +34/93/588-6725 · Fax: +34/93/588-6846
saet94@retemail.es

PPronodis-Soluções Tecnológicas, Lda
Rua do Caseiro no 87 A/B · Vilar 
P-3810-078 Aveiro
Tel.: +351/234/484031 · Fax: +351/234/484033
pronodis@pronodis.pt

SKARL H STRÖM AB
Verktygsvägen 4
S-55302 Jönköping
Tel.: +46/36/31 42 40 · Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se · kontakt@khs.se

�BROMMANN
Ellegaardvej 18
DK-6400 Sønderborg
Tel.: +45/7442 8862 · Fax: +45/7443 43 60
brommann@brommann.dk

�Oy Hedtec AB
Mänkimiehentie 4
FIN-02780 Espoo
Tel.: +358/9/682881 · Fax: +358/9/68284278
www.hedtec.fi · steinel-info@hedtec.fi

NVilan AS
Tvetenveien 30 B
N-0666 Oslo
Tel.: +47/22725000 · Fax: +47/22725001
post@vilan.no

�PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str.
GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/3212021 · Fax: +30/210/3218630
lygonis@otenet.gr

�EGE SENSÖRLÜ AYDINLATMA ‹TH. 
‹HR. T‹C. VE PAZ. LTD. fiT‹.
GERSAN SAN. S‹TES‹ 659. SOKAK · NO:510
BATIKENT/ANKARA
Tel.: +90/312/2571233 · Fax: +90/312/2556041
www.egeaydinlatma.com
ege@egeaydinlatma.com

�ELNAS s.r.o.
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/220126 · Fax: +420/515/244347
info@elnas.cz · www.elnas.cz

�LANGE ŁUKASZUK Sp.j.
Byków 25a
PL-55-095 Mirków
Tel.: +48/71/3 98 08 861 · Fax: +48/71/3 98 19
firma@langelukaszuk.pl · www.langelukaszuk.pl

HDINOCOOP KFT.
Radvány u. 24
H-1118 Budapest XI
Tel.: +36/1/3 19 30 64 · Fax: +36/1/3 19 30 66
www.dinocoop.hu · dinocoop@dinocoop.hu

�KVARCAS
Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030 · Fax: +370/37/408031
info@kvarcas.lt

�FORTRONIC AS
Teguri 45c
EST 50113 Tartu
Tel.: +372/7/475208 · Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee

�LOG Zabnica D.O.O.
Podjetje Za Trgovino Srednje Bitnje 70
SLO-4209 Zabnica
Tel.: +386/42/312000 · Fax: +386/42/312331
info@log.si

�Neco s.r.o.
Ruzová ul. 111
SK-01901 Ilava
Tel.: +421/42/4 44 14 55
Fax: +421/42/4 44 14 56
steinel@neco.sk

�STEINEL Trading s.r.l.
Str. Lunga 123
RO-507055 Cristian-Brasov
Tel.: +40/2 68/25 74 00 · Fax: +40/2 68/25 76 00
www.steinel.ro · info@steinel.ro

�Daljinsko Upravljanje d.o.o.
B. Smetane 10
HR-10 000 Zagreb
Tel.: +3 85/1/3 88 02 47 · Fax: +3 85/1/3 88 02 47
daljinsko-upravljanje@zg.t-com.hr 
www.daljinsko-upravljanje.hr

�Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga
Tel.: +3 71/7/55 07 40 · Fax: +3 71/7/55 28 50
www.ambergs.lv · ambergs@ambergs.lv

� IT und R GmbH
Kuibyshev Str. 78
RUS-620026 Ekaterinburg
Tel.: +7/34 32/24 23 23 · Fax: +7/34 32/61 61 65
itr@ural.ru

SVETILNIKI
Str. Malaya Ordinka, 39
RUS-113184 Moskau
Tel.: +7/95/2 37 28 58 · Fax: +7/95/2 37 11 82
goncharov@o-svet.rz
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